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DECLARACIÓN DE NUESTRA MISIÓN  
 

Fortalecer a los niños y sus familias mejorando su calidad de sus vidas a través de un enfoque integral  

del desarrollo, educación, salud y bienestar.   

 

Children First es una entidad privada sin fines de lucro con categoría 501(c)3.  Ofrecemos una variedad de servicios para 

niños necesitados, desde la etapa prenatal hasta los cinco años de edad.  Los niños que asisten al programa provienen 

principalmente de familias con ingresos inferiores al nivel federal de pobreza. Independientemente del nivel de ingresos, 

todos los niños reciben la más alta calidad de atención y educación disponibles. Nuestro objetivo es promover la 

preparación escolar de cada niño. Esto incluye proporcionar un lugar seguro para aprender, comidas nutritivas y un 

entorno afectuoso en el que cada niño se sienta valorado. Además, brindamos servicios de apoyo a todas las familias, 

ayudándolas a alcanzar sus objetivos, al tiempo que respaldamos el bienestar y el aprendizaje de sus hijos. ¡Esperamos 

colaborar con ustedes! 

 

Children First es un orgulloso receptor del Programa de Excelencia de la Asociación Nacional de Head Start, ¡una 

designación prestigiosa que hemos ganado cuatro veces! ¡Nuestra agencia también ha ganado el premio " Los 

Mejores Lugares Para Trabajar" tanto a nivel local como nacional!  ¡Nos esforzamos por la excelencia todos los días! 
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          MENSAJE DE BIENVENIDA 

  
¡Bienvenidos a los programas de Children First Head Start y de Educación Infantil! Este Manual para Padres es su guía en 

nuestro camino juntos. En él, conocerán nuestras políticas y la oferta de nuestros programas. Léanlo y consúltenlo durante 

todo el año. 

 

Nuestro programa se centra en una educación apropiada para el desarrollo infantil e incluye salud, participación familiar 

y servicios sociales para facilitar el éxito de cada familia. Nuestro objetivo es garantizar que los niños bajo nuestro cuidado 

estén seguros desde que salen de casa hasta que regresan a casa cada día. 

  

 Head Start es un programa dirigido por padres en el que se les anima a involucrarse en cada área de la educación de sus 

hijos. Los invitamos a participar en actividades de participación familiar, asistir a clases a través de nuestro Families First 

Institute, ser voluntarios en el aula y unirse a nuestro Consejo de Políticas dirigido por padres. Esperamos que nos apoyen 

en la educación de sus hijos. Valoramos la comunicación diaria. Por lo tanto, si tiene alguna pregunta, sugerencia o 

inquietud, por favor, hable con el personal de su centro. ¡Estamos aquí para ayudarle! 

 

A medida que su hijo/a comienza su camino en Children First, su participación activa es vital para su éxito y bienestar. 

Reconocemos a los padres como los primeros y más importantes maestros de sus hijos, y los animamos a involucrarse en 

sus experiencias de aprendizaje, tanto en casa como en el aula. Esto incluye participar en actividades de aprendizaje en 

casa compartidas por los maestros, participar en visitas domiciliarias, asistir a las reuniones de padres y maestros y 

colaborar con nuestro personal para desarrollar e implementar planes de apoyo individualizados. Su conocimiento sobre 

las fortalezas, los intereses y los desafíos que pueda enfrentar su hijo/a es invaluable para nuestro equipo. Juntos, como 

socios, podemos sentar las bases para el éxito de su hijo. ¡Esperamos trabajar con usted! 

 

                                                                                                                                                                                                                              

Kathleen Sullivan 

Head Start Director  

V.P. of Programs 
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LA HISTORIA DE HEAD START 

  

En enero de 1964, el presidente Lyndon B. Johnson declaró la "guerra contra la 

pobreza". El objetivo era eliminar las causas de la pobreza mediante la creación de 

oportunidades de trabajo, aumentar la productividad y mejorar la calidad de vida. 

Esta visión llevó a la Ley de Oportunidades Económicas de 1964, que incluía 

programas como Job Corps, Acción de la Comunidad Urbana/Rural, VISTA, Proyecto 

de Head Start y muchos más.  

En 1966, el Proyecto de Head Start era inicialmente un programa de medio tiempo; 

el programa era de 9 meses y se enfocaba en proporcionar a los niños en edad 

preescolar de familias de bajos ingresos un programa integral para satisfacer sus 

necesidades emocionales, sociales, de salud, nutricionales y psicológicas.  

  

Mientras el Proyecto Head Start fue declarado un éxito en el desarrollo del niño, carecía de la participación de los padres. 

Se establecieron los Centros para Padres y Niños, proporcionando primero servicios a niños desde el nacimiento hasta los 

tres años (reemplazados por EHS en 1995). En 1972, el servicio a los niños con discapacidades fue requerido por primera 

vez: "al menos el 10% de los cupos para ese programa a nivel nacional se destina a estos niños".  

  

En 1975 se publicaron los primeros Estándares de Desempeño y se inició el proceso de revisión. Para 1994, la 

reautorización y revisión de los Estándares de Desempeño se producen con un mayor enfoque en el mejoramiento de la 

calidad. Fue durante este tiempo que fue creado Early Head Start, recibiendo financiación en el año 1995.  

  

Para 1998, los cambios más significativos realizados en Head Start incluyeron:  

  

• El propósito de Head Start cambió del desarrollo de la competencia social a la promoción de la preparación para la 

escuela.  

• Mayor enfoque en las metas de alfabetización de niños y familias.  

• Establece expectativas de salarios competitivos para maestros y otro personal.  

• Requiere procesos de evaluación de resultados para los niños (Medidas de Desempeño).  

• Añade requisitos de trabajo significativos en el área de servicios sociales.  

• Requiere grados de Asociado al menos para un maestro en cada aula de Head Start 

 

Durante la década del 2000:  

• Hubo cambios generales en la responsabilidad, la calidad y el enfoque en el desarrollo cognitivo.  

• La financiación se duplica para Early Head Start.  

• Introducción de la mayor propuesta de Pre-K desde 1972.  

• 2016 y 2024: Se publicaron los Estándares de Desempeño del Programa Revisados. 

• 2025: ¡Head Start celebra 60 años!      

 

  

  

Los padres son la razón por la cual Head Start todavía existe hoy.  
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INFORMACIÓN DEL PROGRAMA 
  

Children First opera varios programas educativos para niños recién nacidos hasta los cinco años de edad.  

  

 Head Start Preescolar 

Día escolar / Calendario del Año Escolar & Día completo/Año completo     

Libre de costo para los padres o guardianes.  

 Elegibilidad:  

➢ 3 años cumplidos el 1 de septiembre 

➢ Ingresos o elegibles categóricamente 

➢ Residentes del condado de Sarasota*  

 

 Early Head Start   

Día completo / Calendario del Año Escolar & Día completo/Año completo 

       Libre de costo para los padres o guardianes.  

 Elegibilidad: 

➢ Niños menores de tres años; 

➢ Ingresos o elegibles categóricamente 

➢ Residentes del condado de Sarasota* 

 

* Los padres de familia deberán de mantener su residencia en el condado de Sarasota durante todo el año del  

    programa. 

  

 Educación de la Primera Infancia 

Día Completo: Cuidado disponible todo el año, de lunes a viernes.  

Servicios de Pago: Pago Privado o Subsidiado 

 Elegibilidad:  

➢ Niños entre las edades de seis semanas y cuatro años de edad inscrito en Children First 

  

 Programa Voluntario de Pre-Kindergarten (VPK)  

Centros designados / lunes a viernes  

Durante el año escolar/Tres horas diarias  

Libre de costo para los padres o guardianes.  

 Elegibilidad:  

➢  Niños con cuatro años cumplidos el 1 de septiembre;  

➢ Aplicar a través de la Oficina de Early Learning Coalition  

  

 Cuidado Extendido  

Para las familias que necesitan servicios de cuidado infantil más allá del horario de funcionamiento del programa 

Early Head Start o Head Start, es posible que estén disponibles servicios de cuidado antes y después, mediante 

pago por servicios prestados. Los Consejeros de Familia pueden ayudar con esta información. 

 Elegibilidad:  

➢ El niño debe estar matriculado en Children First  

➢ Con cargo económico  

 

Las cuotas deben abonarse a más tardar el viernes anterior a la semana de cuidado extendido para poder 

permanecer en el programa. 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjWtJrq6L3UAhUB7yYKHUv2AdMQjRwIBw&url=http://www.parents.com/toddlers-preschoolers/starting-preschool/&psig=AFQjCNFlk8arADiJXSqXj0jZRPxljNopgw&ust=1497546277897897
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Centros de Children First 
 

Helen R. Payne Annex 

Linnie E. Dalbeck Center (Oak St.) 

Marie ELC 

North Port Center 

North Port High School* 

Riverview High School* 

R.O.S.S. Center* 

Venice Center 

 

 *Socios en la Comunidad del Cuidado Infantil                      

                                                             

Transporte 

Children First no proporciona transporte en autobús hacia y desde nuestros centros. Si necesita ayuda, hable con su 

consejero de familia. Algunas posibles soluciones incluyen, entre otras, compartir el automóvil con otra familia y el uso 

del sistema de transporte público (SCAT). Muchos de nuestros sitios están ubicados en o cerca de una ruta de autobús.

  

 Programación de verano  
Children First puede proporcionar Programas de Verano en centros seleccionados.    

  

Muchas familias son elegibles para becas u otra ayuda financiera para pagar el cuidado de 

los niños.    

Para más información, por favor comunicarse con:  

 

The Child Care Connection of Sarasota     

1750 17th St, Bldg. L.  

Sarasota, Florida 34234        

941-556-1600  

https://earlylearningcoalitionsarasota.org/services/for-families/financial-assistance        
                               

 

Horas/Calendario  

Children First tiene varios centros en diferentes sitios dentro del condado. Las horas varían de centro a centro.    

Si necesita cuidado más allá de las horas del programa, consulte con su Consejero de Familia. 

El horario de la Oficina Administrativa es de lunes a viernes de 8:00 a.m. a 5:00 p.m.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

https://earlylearningcoalitionsarasota.org/services/for-families/financial-assistance
https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiRycTN6b3UAhXI1CYKHRvzAJwQjRwIBw&url=https://www.learningresources.com/&psig=AFQjCNHsrs51Ea-n6XLEEHG7qTXDZVBmRQ&ust=1497546453093826
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Días Festivos y otros Días de Cierre 
 

Children First estará cerrado los siguientes días para el año escolar 2026-

2027:  
• Día del Trabajo: 7/9/2026  

• Vacaciones de Acción de Gracias: 26/11 + 27/11/2026  

• Vacaciones de Navidad: 25/12/2026  

• Año Nuevo: 1/1/2027  

• Día de Martin Luther King, Jr.: 18/1/2027  

• Día del Presidente: 15/2/2027  

• Fiesta de Primavera: 26/3/2027 

• Mini-Vacaciones Escolares:  16/4/2027 

• Día de los Caídos: 31/5/2027 

• Día de la Emancipación: 18/6/2027 

 • Día de la Independencia: 5/7/2027     

 

Children First está comprometido a proporcionar al personal, capacitación continúa y oportunidades de desarrollo 

profesional. Los programas estarán cerrados varios días durante el año para cumplir con este compromiso.    

 

 

Días adicionales en los que Children First estará cerrado para los niños:  

 
 Octubre 12, 2026                       

 Noviembre 23-25, 2026 

 Diciembre 21,22, 23, 24, 2026 

 Enero 4, 2027 

 Marzo 12, 2027 

 Mayo 27 - Junio 4, 2027                                                                                                      

  

Children First sigue el calendario escolar del distrito escolar del condado de Sarasota. Los cierres por mal tiempo u otros 

eventos pueden afectar el calendario de Children First. Los recordatorios sobre las fechas en que Children First está 

cerrado se publicarán en las sedes. 

 

 

                                                                   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Los niños podrán asistir a 

programas de pago durante las 

vacaciones de invierno (28/12/26 – 

30/12/26 y la mitad del 31/12/26) 

y las vacaciones de primavera 

(15/03/27 – 19/03/27), de 

conformidad con el Calendario de 

Children First y sujetos a la 

disponibilidad de plazas en el 

centro. 



 

  8  

Recursos para Padres  
Para información acerca de diferentes agencias que pueden asistir a familias, consulte su Guía de Recursos Comunitarios, 

póngase en contacto con 2-1-1 Suncoast Cares o contacte a su Consejero de Familia.  

 

Declaración de No-Discriminación  
De acuerdo con la Ley Federal de Derechos Civiles y los reglamentos y políticas de derechos civiles del Departamento de 

Agricultura de EE.UU. (USDA), Children First tiene prohibido discriminar por motivos de raza, color, origen nacional, 

afiliación política, religión, estado civil, sexo, discapacidad, edad o represalias por actividades previas en defensa de los 

derechos civiles, o cualquier otra característica protegida por la ley. Todas las oficinas e instalaciones que operen bajo los 

auspicios de Children First deberán ser accesibles para las personas con discapacidad. 

 

Satisfacer las necesidades de todos los niños 
Todos los niños tienen derecho a oportunidades de aprendizaje que les permitan alcanzar su pleno potencial como 

estudiantes comprometidos y miembros valiosos de la sociedad. Children First se compromete a crear entornos de 

aprendizaje temprano que se caractericen por interacciones receptivas que fomenten todas las capacidades sociales, 

emocionales, cognitivas, físicas y lingüísticas de cada niño. Los entornos de nuestras aulas garantizan que los niños 

aprendan los siguientes principios fundamentales: se les valora por lo que son; se trata a los demás con justicia y respeto; 

y se aceptan las diferencias humanas en lugar de ignorarlas o temerlas. Nuestro personal trabaja para garantizar que 

todos los niños tengan acceso al entorno de aprendizaje, a los materiales y a las interacciones entre adultos y niños que 

ayudan a los niños a prosperar.  

 

Almacenamiento de mochilas, sillas de auto, cochecitos y artículos personales. 
Debido a limitaciones de almacenamiento en el salón de clases, pasillos y oficinas, nos reservamos el derecho de limitar 

la cantidad de cochecitos y sillas de auto que se dejan en nuestras instalaciones.  

 

INFORMACIÓN DEL ESTUDIANTE 

 Requisitos de Salud  
  
La Ordenanza del Condado de Sarasota exige que cada niño tenga un registro de vacunación actualizado antes de ingresar 
al aula.  
 
Para los recién nacidos sin vacunas, se requiere un examen físico/de rutina actualizado del niño antes de ingresar al aula. 
 
Con pocas excepciones, si el examen físico/de rutina del niño no se proporciona al ingreso, la familia tiene 15 días para 
obtener o proporcionar uno. 
 
Los niños deben recibir exámenes físicos/de rutina de acuerdo con el programa de Evaluación Periódica Temprana, 
Diagnóstico y Tratamiento (EPSDT) de 0 a 5 años: 
 
Infancia: Nacimiento / 1 mes / 2 meses / 4 meses / 6 meses / 9 meses 
 
Primera infancia: 12 meses / 15 meses / 18 meses / 24 meses / 30 meses / 36 meses / 48 meses / 60 meses 
 
El cronograma de EPSDT también describe servicios de salud preventiva adicionales que deben completarse de acuerdo 
con la edad, como detección de hierro y plomo (12 meses), presión arterial (3 años), etc. 
 

La Asociación Dental Americana recomienda que la primera visita dental se realice dentro de los seis meses posteriores a 

la aparición del primer diente del bebé. 
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Pautas para enfermedades de corta duración 
El personal de Children First toma medidas para minimizar la exposición del niño a los 

gérmenes a través de la limpieza diaria, higienización y desinfección, así como las prácticas 

de higiene; sin embargo, en un momento en que su inmunidad aún se está desarrollando, 

es común que los niños en cuidado infantil contraigan una enfermedad. 

 
Los padres deben notificar al personal de Children First si un niño ha sido expuesto o 
diagnosticado con COVID-19, VSR, gripe, varicela, sarampión, roséola, piojos u otras 
enfermedades comunes de la infancia. Las autoridades de salud y de licencias 
proporcionan directrices para las enfermedades y en algunos casos requieren que los 
servicios de cuidado infantil excluyan a los niños enfermos del cuidado. 
 

El personal realiza controles de salud diarios, incluida una breve evaluación visual para detectar signos de enfermedad. Si 
un niño muestra los signos/síntomas de enfermedad que se enumeran a continuación. En ese caso, se notificará a los 
padres o tutores y es posible que se envíe al niño a la casa para reducir la posible exposición a otros niños y al personal. 
Tras la notificación, se espera que los padres/tutores recojan al niño o hagan los arreglos necesarios para recogerlo a más 
tardar una hora después de ser contactados. Si el personal no puede comunicarse con el padre / tutor, llamará a las 
personas autorizadas para recoger al niño que figuran en la hoja de contacto de emergencia. Si los síntomas empeoran y 
no se puede localizar a los padres/tutores o a las personas de contacto en caso de emergencia, se llamará a los Servicios 
Médicos de Emergencia (911). Para más información, consulte la pág. 26: Incidentes, accidentes y emergencias médicas. 
 
Algunos casos pueden requerir que la familia acuda al médico y obtenga una nota del médico que indique que el niño 
ya no es contagioso y puede regresar a la escuela. Si un niño no tiene todas las vacunas necesarias, es posible que se le 
pida mantener al niño en casa hasta que se determine que es apropiado y seguro para su retorno. 
 
Cuando haya una enfermedad contagiosa confirmada en un salón de clases, se publicará una alerta de salud que describa 
los síntomas y el tratamiento en el salón de clases visible para los padres/tutores. 
 
El personal utilizará el formulario de «Pautas para enfermedades de corta duración» cuando se envíe a un niño a casa 
debido a una enfermedad. Si se solicita a los padres que busquen una evaluación médica adicional, un proveedor médico 
deberá completar el Formulario de Regreso a la Escuela y devolverlo a la escuela. 
Nota:  
Durante el brote de una enfermedad infecciosa dañina o enfermedad prevenible por vacunación, puede ser posible que 

se les pida a los niños que se determine que contribuyen a la propagación de la enfermedad o que no están vacunados 

que se mantengan en casa hasta que el riesgo de propagación ya no esté presente o el niño no vacunado reciba la vacuna 

necesaria. Esto generalmente lo determina el departamento de salud local. 

 

Medicamentos 

Con instrucciones del médico y el consentimiento por escrito del padre/tutor, el personal 

asignado de Children First administrará medicamentos a los niños si es necesario tomarlos más 

de tres veces al día o bajo una condición que pueda ocurrir mientras el niño esté bajo el cuidado 

de Children First. No se administrarán medicamentos de venta libre a menos que sean recetados 

por el médico y tengan una etiqueta de prescripción aplicada por el farmacéutico en el 

frasco/tubo. Los padres/tutores deben proporcionar una cuchara graduada, un gotero, etc., para 

administrar el medicamento. Por seguridad, Children First no administrará la primera dosis de 

un nuevo medicamento, ni ningún remedio o tratamiento popular o casero. 
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Formularios Requeridos:  
1. Formulario de Administración de Medicamentos de Children First (completado y firmado por el padre/tutor) 

2. Formulario de autorización de medicamentos de Children First (completado por un médico)   

3. Plan de Salud Individual (cuando sea necesario) 
 

Aplicación de pomada para pañales, bloqueador solar, vaselina o repelente de insectos no requiere instrucciones del 

médico; sin embargo, se necesitan instrucciones escritas de los padres/tutores. 

 Ungüento o protector solar debe estar sin abrir y etiquetado con el nombre del niño y la fecha de vencimiento. 

Solo se aplicará protector solar a niños de 6 meses de edad o más. El nivel de SPF debe estar entre 30 y 50. 

 Aplicación de repelente de insectos: el niño debe tener más de 2 meses de edad. Solo administraremos   

repelente de insectos que contenga un 30% de DEET o menos.    

 

Todos los medicamentos deben: 

 Ser manejados solo por un adulto 

 Venir en su contenedor/empaque original 

 Contener una etiqueta con el nombre del doctor, fecha en que la receta/prescripción fue surtida, nombre del 

niño, medicamento, dosificación, frecuencia (Las recetas/prescripciones "según sea necesario" no se 

administrarán sin una declaración del médico que explique claramente cómo determinar cuándo se necesita el 

medicamento). Esta declaración debe estar actualizada en los últimos 12 meses y satisfacer al personal de Children 

First para que pueda administrar la medicación con confianza. Esto se indicará en un Plan de Salud). 
 

Los medicamentos que se guarden en las instalaciones de Children First se guardarán en una caja con cerradura, una bolsa 

con cerradura y/o un recipiente con cerradura, incluso cuando necesiten refrigeración. Si el medicamento es una sustancia 

controlada, debe guardarse en la caja de seguridad para medicamentos de cada aula.  Esta caja debe permanecer cerrada 

hasta que se necesite. Las sustancias controladas se contarán con el padre/tutor cuando se reciban y se documentarán en 

el registro de medicamentos.  El personal contará las sustancias controladas diariamente y documentará las cantidades 

en el registro. 

Si la administración de medicamentos requiere el uso de máquinas u otros aparatos, se desarrollará un Plan Individual de 

salud con respecto al uso apropiado de los aparatos antes de su uso por parte del personal de Children First. Esta 

capacitación se realizará antes de que el niño ingrese al programa y debe ser impartida al personal para que pueda usar 

el aparato con confianza. 

 

Si su hijo tiene una afección de salud o una alergia grave que pudiera requerir una respuesta de emergencia, guardaremos 

su fotografía y su plan de atención de emergencia en un lugar seguro y de fácil acceso dentro del aula, para que nuestro 

personal pueda actuar con rapidez en caso necesario. 

El personal recibe capacitación anual sobre el manejo, almacenamiento y administración adecuados de medicamentos. 

 

Se notificará a las familias con antelación cuando la medicación, la receta médica o el formulario de Autorización de 

Medicación de Children First de un niño se acerquen a su fecha de vencimiento. Los padres o tutores son responsables de 

proporcionar las recetas actualizadas, la medicación y los formularios de autorización requeridos antes de la fecha de 

vencimiento. Si no se recibe la documentación o la medicación actualizada para la fecha límite establecida, el Plan de 

Salud del niño podría quedar en suspenso y la medicación se enviará a casa. El niño podrá regresar una vez que se 

proporcione la documentación y/o la medicación requerida, especialmente cuando dicha medicación sea necesaria para 

gestionar de manera segura una afección de salud grave. 

 

Para apoyar la salud y el desarrollo de los niños, se espera que los padres se aseguren de que sus hijos estén al día con 

sus vacunas y registros físicos, incluidos exámenes dentales y de plomo, participen en visitas del personal a sus hogares 

y de las conferencias de padres, lleguen a tiempo todos los días y asistan mensualmente a los Eventos Familiares 
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Asistencia 
Los niños se benefician más de los programas de Children First si asisten con regularidad y puntualidad. Una buena 

asistencia permite a los niños seguir el mismo horario de clase todos los días, lo que les ayuda a aprender rutinas 

constantes, desarrollar habilidades y seguir experiencias de aprendizaje. Los programas como el VPK de Florida tienen 

directrices estrictas sobre la asistencia. Si, por cualquier motivo, un niño no va a venir a la escuela, los padres/tutores 

deben ponerse en contacto con el profesor del niño y/o el Consejero de Familia en el plazo de una hora antes de la hora 

de inicio del programa, para avisarles de que el niño no asistirá a clase ese día. Si la familia no se pone en contacto en 

el plazo de una hora a partir de la hora de inicio del programa, el Consejero de Familia, el maestro o la persona designada 

intentará ponerse en contacto con el padre/tutor para garantizar el bienestar del niño. Si el personal no puede 

comunicarse con uno de los padres, tratará de comunicarse con los contactos de emergencia y con todas las personas 

autorizadas para recoger al niño. Cuando un niño falte más de dos días consecutivos, deberá presentar una nota del 

médico o de los padres. 

 

Llegada 
Cada niño debe ser registrado diariamente para entrar y salir del programa por un padre con custodia 
legal, tutor legal o adulto designado (con al menos 18 años de edad). El padre/tutor designado debe 
firmar su nombre y apellido claramente en el registro de entrada/salida todos los días para cada niño. 
No se aceptan iniciales como prueba de asistencia. El personal de Children First NO PUEDE firmar la 
entrada o salida de su hijo, excepto en casos específicos y solo con autorización escrita. 
 

Los niños se benefician más de nuestro programa cuando llegan a tiempo. Esto les ayudará a establecer una rutina 
cuando ellos comiencen a la misma hora y experimenten el mismo horario todos los días.  Si el niño llega tarde (por una 
cita con el doctor, etc.), por favor informe a las maestras y antes de llegar a la escuela trate de darle comida a su niño.  
A los niños que llegan después del desayuno y que no han comido se les ofrecerá comida. El personal le preguntará al 
padre/guardián/designado que se siente y coma con sus hijos. Los maestros y el consejero de familia vigilarán la tardanza 
excesiva y trabajarán con las familias para asegurar que cada niño llegue a tiempo.  
 

Salida  

 
De acuerdo con la Norma de Desempeño del Programa Head Start 1302.47 (5) (IV), para garantizar la seguridad de los 

niños en todo momento, Children First ÚNICAMENTE entregará a los niños a un progenitor o tutor legal con custodia o 

adultos autorizados (con al menos 18 años de edad) nombrados por escrito en el formulario de contacto de emergencia 

para niños. Se insta encarecidamente a los padres que experimentan dificultades de custodia a mantener al personal de 

Children First completamente informado de las circunstancias que pueden afectar a su hijo y al programa. Children First 

se adhiere a los Estatutos de la Florida con respecto a la tutela de los niños (Capítulo 744).     

 

Las llamadas telefónicas, los mensajes de texto o los faxes no son una autorización aceptable para entregar a un niño a 

alguien que no esté en el Formulario de contacto de emergencia para niños. Únicamente un progenitor o tutor legal con 

custodia puede actualizar el formulario de contacto de emergencia, Y solo en persona. A cualquier persona que llegue a 

recoger a un niño se le puede pedir que muestre una identificación con fotografía y debe escribir claramente su nombre 

y apellido en la hoja de registro de entrada y salida.  

 

Si el personal sospecha que una persona que recoge a un niño parece estar afectada o bajo la influencia, llamaremos a 

otras personas autorizadas en la lista de contactos de emergencia de su hijo o a la policía local, si está justificado. 

 

 

 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwi135D-lr7UAhVERSYKHWioA7sQjRwIBw&url=https://secureshare.cloud/&psig=AFQjCNGWvrA6Na1z4Tvu-ppT6o-kOpwMqQ&ust=1497558674546648
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Retraso en la Recogida 
  

Cada niño debe ser recogido a tiempo por uno de sus padres, tutores legales o adultos 
autorizados (con al menos 18 años de edad) nombrados por escrito en el formulario de 
Contacto de Emergencia Infantil. “A tiempo” significa al final de las horas del programa en el 
que está inscrito el niño. Los adultos que lleguen tarde firmarán una Hoja de recogida tardía e 
indicarán el motivo de la recogida tardía.  

  
Si no se recoge a un niño en un plazo de 30 minutos después del horario del programa y no se ha recibido ninguna 

llamada de los padres, y si no se puede localizar a ningún contacto de emergencia, se puede llamar a las fuerzas del 

orden locales y se puede registrar un informe de negligencia en el Departamento de Niños y Familias. 
 

Procedimiento para Terminación de Servicios 
 

Un padre/tutor puede retirar a su hijo de un programa de Children First en cualquier momento. Una notificación por 
escrito para la terminación/retiro se solicitará, siempre que sea posible. Si el niño está en un Programa de Pago (ejemplo: 
Child Care Connection, Pago Privado), el padre será responsable del saldo de todas las cuotas restantes. Children First 
se reserva el derecho de terminar a un niño de un Programa de Pago por alguna de las siguientes razones:  
 

 El incumplimiento por parte del padre/guardián de las reglas como se indica en este manual  
 El centro no puede satisfacer las necesidades del niño.  
 Un padre o un niño física o verbalmente abusa a otros niños y/o al personal 
 Falta de pago de las tarifas establecidas 
 Ausencias excesivas injustificadas y sin previo aviso 
 Casos excesivos de recoger al niño (s) tarde 

 

Alimentación & Salud Oral 
  

Children First proporciona diariamente desayuno, almuerzo y merienda (incluida la fórmula 

para EHS) a los niños inscritos en los programas Head Start, Early Head Start, o de Educación 

Infantil a tiempo completo.  Todas las comidas se preparan bajo la dirección del Programa de 

Alimentos para el Cuidado de Niños del Departamento de Agricultura de los Estados Unidos. Los 

padres/tutores no deben traer comida de casa para su hijo, ya que la agencia proporcionará un 

menú variado y nutricionalmente equilibrado de alimentos para su hijo. 

 

Lactancia Materna 

Se anima a los padres a amamantar a sus hijos cuando sea posible. Children First cuenta 

entre su personal con una Consejera de Lactancia certificada que está disponible para 

orientar sobre la lactancia materna. Póngase en contacto con su Consejero de Familia si 

está interesado en este servicio. Children First proporciona a las madres un espacio para 

amamantar o extraer leche materna para la ingesta nutricional de su bebé. Los padres 

también pueden traer leche materna para sus hijos. Las aulas disponen de frigoríficos para 

almacenar la leche materna. 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwii6Pvvl77UAhVG6yYKHWCCCQ0QjRwIBw&url=https://www.babydestination.com/blog/how_to_get_the_siblings_to_develop_bond_with_each_other&psig=AFQjCNGQ29jEcxqMD3oh-7cf3YN0sVrjag&ust=1497558797583053
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Introducción a los Alimentos Sólidos 
El personal de Children First trabajará estrechamente con el padre / tutor (y el pediatra) de cada niño con respecto a la 

introducción de nuevos alimentos a su hijo. Es importante no introducir alimentos sólidos a su hijo hasta que esté listo. 

Un niño indica que está listo cuando es capaz de: 

 sentarse derecho con soporte, 

 controlar los movimientos de la cabeza--mantiene la cabeza en posición vertical constante, 

 empujar hacia arriba con los codos rectos, 

 mostrar interés en la comida, y 

 tener reflejos de deglución adecuados para garantizar una alimentación segura. 

 Si un reflejo de lengua empuja la comida hacia afuera, el niño aún no está listo 

 

La introducción de nuevos alimentos "sólidos" comienza lenta y gradualmente, generalmente a los 6 meses de edad. 

Primero se introducen alimentos suaves o en puré, típicamente cereales infantiles (primero arroz, seguido de avena o 

cebada) con hierro agregado, mezclados con fórmula / leche materna. 

 Los nuevos alimentos se presentan mejor de uno en uno a intervalos semanales. Esto es para asegurar que no 

haya intolerancias o reacciones alérgicas al nuevo alimento. La comunicación continua entre el personal y los 

padres con respecto a los alimentos nuevos es crucial. 

 Se introducen nuevos alimentos por cantidad de cucharadita y el tamaño de la porción se incrementa 

progresivamente, a medida que el niño se acostumbra al nuevo alimento. 

 Las verduras en puré generalmente se introducen antes que las frutas; sin embargo, el personal acomodará las 

preferencias de los padres/tutores. 

 

Las comidas se sirven al estilo familiar para los niños que pueden sentarse a la mesa para las comidas 
 Los niños ayudan a preparar la mesa para la comida. 

 El personal se sienta a la mesa y come con los niños, mostrando los modales apropiados de la mesa y conversando 

con los niños durante la comida. 

 Toda la comida se coloca en tazones para servir en unas mesas para niños. 

 Los niños se sirven a sí mismos o se sirven a sí mismos con la ayuda de un adulto. 

 Se anima a los niños a probar cada comida. 

 Los niños tienen suficiente tiempo para comer. 

 Los niños no son forzados a terminar su comida. 

 La comida no se usa como recompensa o castigo. 

 A los niños se les muestra cómo limpiar sus alimentos cuando terminan.  

 

Si su hijo tiene necesidades dietéticas o médicas especiales, Children First se adaptará a esas necesidades desarrollando 

un plan especial de salud o nutrición para su hijo. Estas peticiones especiales requieren la documentación de un médico. 

Las dietas especiales debidas a creencias religiosas o culturales requieren documentación firmada por los padres. En 

cualquier caso, Children First proporcionará opciones nutricionales. Nuestro Manager de Salud y Nutrición o la Enfermera 

de la Primera Infancia está a disposición de los padres para hablar sobre la nutrición de sus hijos, sus hábitos alimentarios, 

su peso o cualquier preocupación nutricional.  En el momento de la inscripción, los padres firman un consentimiento para 

las actividades en el aula relacionadas con la alimentación. Children First se asegurará de que estas actividades tengan en 

cuenta las restricciones dietéticas específicas de cualquier niño. 

 

El Cepillado dental promueve una buena salud oral. Los niños se cepillarán los dientes 

después del desayuno o del almuerzo con el apoyo del personal. Children First suministrará 

pasta de dientes y cepillos de dientes, que se repondrán cada tres meses. 

 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiuuMzb9r3UAhXBOyYKHS8bC_0QjRwIBw&url=http://www.momables.com/apricots-for-babies-and-beyond/&psig=AFQjCNGu2X2EzOF4P3sW9_z3t27NOkREow&ust=1497549775021165
http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjctqCU973UAhUDJCYKHVn5CkIQjRwIBw&url=http://mashable.com/2013/01/30/gadgets-kids-brushing-teeth/&psig=AFQjCNGNCXWp60W7YUY8c4y3jdJ87raFGQ&ust=1497550070038243
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Chupetes/Pacificadores 
Los padres pueden proporcionar un chupete/pacificador a cada niño. Las directrices conjuntas de 

la Academia Americana de Médicos de Familia y la Academia Americana de Pediatría recomiendan 

el uso escaso o nulo de /pacificadores a los seis meses de vida para prevenir la otitis media 

(infección del oído medio). Para evitar problemas dentales, la Academia Americana de Odontología 

Pediátrica recomienda eliminar los chupetes/pacificadores a partir de los 3 años. El personal 

colaborará con los padres para que el niño deje de usar chupete/pacificador antes de los 18 meses. 

 

 

Celebraciones  
 

Los niños disfrutan celebrando acontecimientos especiales con sus amigos.   Los rituales varían según el centro, así que 

consulte con el profesor de su hijo o con el Director del Centro para que le oriente. Los padres y el personal colaboran 

para garantizar la idoneidad de cada celebración. Las celebraciones requieren la aprobación previa del Director del Centro. 

 

Children First se asegurará de que todas las celebraciones incluyan a todos los niños y se adapten a las distintas culturas. 

Debido a posibles alergias y sensibilidades alimentarias, no se aceptará ningún alimento, incluidos pasteles, dulces, 

magdalenas, galletas o refrescos y similares. Una actividad especial o artículos no comestibles como lápices, pegatinas, 

crayones, etc. serían más apropiados, dependiendo de la edad del niño. Los artículos pequeños suponen un riesgo de 

asfixia, por lo que, en caso de duda, consulte al personal de Children First. Los payasos o artistas especiales no se pueden 

acoger y es mejor que los disfruten en casa. 

 

Es importante tener en cuenta que las ceremonias de "graduación" no son apropiadas desde el punto de vista del 

desarrollo para este grupo de edad, así que hable con el Director del Centro para obtener ideas alternativas. 

 

Para evitar herir susceptibilidades, no se permite hacer regalos en el campus. Si desea que se distribuyan en el centro 

invitaciones para fiestas fuera del campus, toda la clase deberá recibirlas, para garantizar que todos los niños y las familias 

se sientan bienvenidos. 
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Vestimenta y pañales 
 

La ropa debe ser apropiada para el clima y para las necesidades individuales de cada niño.  Debe ser 

práctica para jugar, como pantalones cortos o pantalón de cinturón elástico, ya que son apropiados 

para el uso diario porque promueven la independencia.  Los niños llevan una bata/delantal plástico 

cuando usan pintura y otros materiales "sucios", pero la ropa se puede ensuciar.  Ya que el miedo 

a arruinar ropa de calidad puede limitar la exploración creativa y los juegos activos, los niños 

deben vestirse con ropa por la que no se necesite preocuparse. Revise el plan semanal de lecciones 

publicado o hable con el maestro de su hijo si desea saber cuándo se planea una actividad 

particularmente “sucia”.  

 

Se debe suministrar para el aula de clase un cambio extra de ropa, incluidos zapatos para jugar en el agua e igualmente 

en caso de que el niño se ensucie o tenga alguna emergencia. TODOS los artículos y el vestuario de los niños deberán 

ser identificados con sus nombres y traídos en una bolsa de plástico transparente de tipo Zip-Lock y reemplazados 

cuando ya sean usados. El maestro de su hijo le avisará si necesitamos más ropa de repuesto. 

 
Se suministran pañales, pull-ups y toallitas húmedas a los niños de EHS y HS. Children 

First se adaptará a la necesidad de un pañal específico con la documentación de un 

profesional médico. Los niños en programas de pago de tiempo completo deben 

proporcionar pañales, pull-ups y toallitas húmedas para sus hijos. 

 

El maestro de su hijo trabajará en estrecha colaboración con usted con respecto al 

aprendizaje del baño de su hijo. Ayudaremos a su hijo a hacer la transición de pañales 

a ropa interior. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Salud y seguridad – Pertenencias personales y accesorios 
 

Por motivos de seguridad, el calzado de los niños debe cubrir completamente los pies; por favor, NO se permiten sandalias, 

calzado con la punta o el talón descubiertos, ni zapatos de vestir con tacón alto. 

 

Los collares largos colgantes o los pendientes, así como las cuentas, las lentejuelas, los tiradores de cremallera y otros 

objetos pequeños adheridos a la ropa y al calzado, pueden engancharse en los equipos del parque infantil o en la ropa de 

disfraces. Recomendamos a los padres que dejen estos artículos en casa. 

 

Seguimos estrictas pautas estatales y federales con respecto a los riesgos de asfixia por atragantamiento en niños 

pequeños. * Para mantener un entorno seguro, nos apegamos a la norma de las "piezas pequeñas", la cual prohíbe la 

presencia en las aulas de artículos que puedan ser tragados o inhalados con facilidad. 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwi4sNbv973UAhXJLSYKHePhCAcQjRwIBw&url=http://www.whattoexpect.com/toddler/photo-gallery/dressing-skills.aspx&psig=AFQjCNGaQUlyBL55muF_DGaMzbuUc_NG7w&ust=1497550247676371
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Accesorios para el cabello: 
 

1. Riesgos de asfixia: Las cuentas pequeñas para el cabello, las horquillas diminutas y otros accesorios capilares de tamaño 

reducido se consideran un riesgo potencial de asfixia para los niños menores de cuatro años. 

2. Aulas para lactantes y niños pequeños: Las cuentas, las horquillas diminutas y otros accesorios pequeños están 

prohibidos en todas las aulas que atienden a niños de 0 a 3 años de edad. 

3. Aulas de preescolar/Pre-K: Si bien se permite el uso de cuentas, horquillas y otros accesorios en los niños mayores, los 

padres deben revisarlos a diario para asegurarse de que estén bien sujetos. Si los accesorios para el cabello —incluidas las 

cuentas— se desprenden con frecuencia durante la jornada escolar, se solicitará a los padres que los retiren por la 

seguridad del grupo. 

4. Sensibilidad cultural: Children First no discrimina por motivos de textura del cabello ni de estilos protectores, tales 

como trenzas, rastas o giros (twists). Esta política se aplica únicamente a los elementos removibles (cuentas/abalorios) 

debido a preocupaciones de seguridad, y no al peinado en sí mismo. 

 

*Manual de Centros de Cuidado Infantil, Norma 65C-22.001, Código Administrativo de Florida, Sección 5.1: Juguetes, 

equipos y mobiliario; y la Regulación Federal 16 C.F.R. § 1501 de la Comisión para la Seguridad de los Productos de 

Consumo (CPSC).  

 

 

 

PLAN DE ESTUDIOS – CURRICULO  
 

Children First implementa el Plan de Estudios HighScope para establecer la filosofía, las metas y los objetivos del plan de 

estudios del programa para el aprendizaje de los niños y las pautas para trabajar con las familias. HighScope brinda 

experiencias educativas amplias y realistas orientadas a las etapas actuales de desarrollo de los niños y promueve la 

iniciativa del niño y el aprendizaje activo necesario para ampliar las habilidades intelectuales y sociales emergentes. 

El enfoque HighScope se basa en el desarrollo del cerebro, influye en el arreglo del aula de clase, la manera en que los 

maestros interactúan con los niños para apoyar su desarrollo y los métodos empleados para evaluarlos. 

 

 Los Cinco Elementos del Enfoque de HighScope: 

 Aprendizaje Activo: los maestros apoyan el aprendizaje activo de los niños al proporcionar una variedad de 

materiales, hacer planes y revisar actividades con los niños, interactuar con los niños y observar cuidadosamente 

a los niños en particular y dirigir actividades de aprendizaje activo en grupos pequeños y grandes. 

 Ambiente de Aprendizaje: el arreglo en el aula invita a los niños a participar en experiencias educativas personales 

y significativas. La organización de los materiales y equipos en el aula de clase respalda la rutina diaria: los niños 

saben dónde encontrar los materiales y qué materiales pueden usar. Esto fomenta el desarrollo de la 

autodirección y la independencia. 

 Rutina Diaria: en la planeación considera los niveles de desarrollo de los niños, es constante durante todo el día 

tanto como sea posible y contiene un número mínimo de transiciones. El proceso de planificar-hacer-revisar es 

una secuencia en la cual los niños, con la ayuda del maestro, hacen planes para proyectos o actividades; trabajan 

en centros de aprendizaje para implementar sus planes; y luego revisan lo que han hecho con el maestro y sus 

amigos. 

 Evaluación: los maestros mantienen notas sobre comportamientos significativos, cambios, declaraciones y cosas 

que los ayudan a comprender mejor la forma de pensar y aprender de un niño. El sistema de evaluación de 

ventajas COR (Child Observation Record – Registro de Observación Infantil) se utiliza para evaluar el desarrollo de 

los niños. 
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 Interacciones adulto-niño: el aprendizaje activo depende de interacciones positivas entre adulto y niño. 

Conscientes de la importancia de proporcionar un ambiente seguro para los estudiantes jóvenes, los adultos que 

utilizan el plan de estudios HighScope se esfuerzan por brindar apoyo mientras conversan y juegan con los niños. 

 

Se pueden utilizar otros planes de estudio o materiales complementarios para mejorar el programa. Como recordatorio, 

para que su hijo reciba los beneficios del plan de estudios completo —experiencias de aprendizaje, exploración con 

materiales e interacciones significativas con sus compañeros de clase—SE ESPERA QUE LOS niños asistan a diario y lleguen 

a tiempo.  

 

 

 

Programa Voluntario de Pre-Kindergarten (VPK)     
  

La mayoría de nuestros sitios ofrecen el programa VPK de la Florida como una opción 

para padres de niños de cuatro años (deben tener 4 para el 1 de septiembre del año 

escolar actual) que ingresarán al jardín de infantes el año siguiente. VPK es un programa 

gratuito de 3 horas al día específicamente dedicado a preparar a su hijo de cuatro años 

para el kínder. El programa VPK de Children First está disponible durante el año escolar, 

generalmente de agosto a mayo. Los niños son evaluados tres veces al año utilizando el 

Renaissance Star Early Literacy® para medir su rendimiento en alfabetización temprana y habilidades numéricas como 

parte de la Evaluación del Pensamiento Estudiantil de Florida (FAST). Este programa está supervisado por la División de 

Aprendizaje Temprano del Departamento de Educación de Florida y la Coalición de Aprendizaje Temprano de Sarasota. 

 

La participación de los padres en la experiencia escolar de sus hijos es muy importante para el éxito de los niños en la 

escuela y en la vida. Para reforzar su papel como el primer y más importante maestro de su hijo y para mostrar su 

compromiso con el éxito de su hijo durante la experiencia de aprendizaje del programa de VPK.  

Nosotros esperamos que los padres atiendan la sesión de orientación para el VPK, traigan a sus hijos a la escuela todos 

los días y a tiempo, participen en las actividades programadas para padres en el programa de VPK, y completen las 

actividades que llevan a casa los niños que serán proporcionadas por la maestra.  

 

Animales en el Aula 
Se pueden traer animales al campus como parte de un evento especial o como mascota de la clase. Informe al personal 

sobre cualquier alergia a los animales que su hijo pueda tener. Los animales estarán debidamente vacunados (si hay una 

vacuna disponible para el animal específico), libres de enfermedades y limpios. Están prohibidos los animales que sean 

venenosos, agresivos o que representen una amenaza potencial de daño a los niños. Los padres/tutores serán informados 

por escrito de todos los animales en las instalaciones. Ningún animal podrá deambular libremente por las instalaciones 

interiores o exteriores. Si se mantienen animales o pájaros en las aulas, estarán enjaulados. 

 

Desarrollo Socioemocional  
 Los estudios continuamente proveen información nueva acerca de la relación entre 

el desarrollo del cerebro y el comportamiento. Aún más datos plantean que los niños 

deben sentirse seguros, dignos y conectados a fin de que su potencial de aprendizaje 

sea utilizado al máximo. Un desarrollo emocional y social positivo del niño le 

permitirá crecer, prosperar en el mundo y ser un instrumento para el éxito en la 

escuela y la vida. 

 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwj2gfXn8b3UAhXD6yYKHStSCncQjRwIBw&url=https://www.pinterest.com/explore/visual-schedule-preschool/&psig=AFQjCNHkngh7dG8kiDa0iFqXS1jWR9FTIQ&ust=1497548699958883
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El aprendizaje socioemocional es el proceso a través del cual todos los jóvenes y adultos adquieren y aplican los 

conocimientos, habilidades y actitudes para desarrollar un sentido saludable de sí mismos, gestionar las emociones y 

alcanzar objetivos personales y colectivos, sentir y mostrar empatía por los demás, establecer y mantener relaciones de 

apoyo y tomar decisiones responsables y solidarias. (CASEL, 2023). 

 

Para los niños pequeños, este aprendizaje es esencial para desarrollar el amor por el aprendizaje, adquirir habilidades de 

regulación emocional, resolución de problemas, seguir instrucciones, centrar su atención y construir relaciones sólidas. 

Las investigaciones muestran que cuando los niños tienen una base socioemocional sólida, el aprendizaje no solo mejora, 

sino que la resiliencia y el éxito pueden trasladarse a otras áreas de la vida, incluido el bienestar físico, mental y 

socioeconómico, creando un efecto positivo y duradero en la edad adulta. 

 

Children First incorpora componentes efectivos del plan de estudios HighScope junto con Disciplina Consciente en el aula. 

De acuerdo con los Estándares de desempeño del programa Head Start, Children First empareja cada salón de clases con 

un especialista en salud mental en la primera infancia (ECMHS) para ayudar al personal del centro a identificar y satisfacer 

las necesidades socioemocionales de sus estudiantes.  

 

El especialista en salud mental de la primera infancia brinda capacitación al personal, realiza observaciones continuas en 

el aula, facilita el establecimiento de objetivos basados en datos para las necesidades socioemocionales del aula, participa 

en consultas reflexivas y proporciona modelos y apoyo en clase para ayudar a los educadores a implementar prácticas de 

disciplina consciente, así como técnicas de manejo del comportamiento basadas en evidencia e informadas sobre el 

trauma. 

 

Los niños pequeños se encuentran en las primeras etapas de aprendizaje de cómo identificar, etiquetar y gestionar sus 

emociones. A través de nuestro plan de estudios socioemocional y con la colaboración del personal de Servicios Integrales, 

los educadores apoyan a los niños para que aprendan a identificar y afrontar emociones complejas como la frustración, 

la decepción, la ira e incluso la excitación, de forma adecuada. 

Si un niño se ve abrumado por estas emociones intensas y no es capaz de calmarse con apoyo, puede mostrar un 

comportamiento inseguro. 

 

Si su hijo presenta conductas persistentes y prolongadas que representan un riesgo para la seguridad, y el apoyo de 

intervención conductual no ha resultado eficaz, se le podría solicitar a usted, como padre o tutor, que acuda al centro 

para colaborar en la reincorporación segura del niño al entorno del aula. 

 

En ese momento, se tomará una decisión sobre el mejor curso de acción para el bienestar emocional y físico del niño y de 

los demás. La decisión se tomará con las aportaciones pertinentes del equipo, de conformidad con las Normas de 

Ejecución del Programa Head Start, los procedimientos operativos de Children First y cualquier IFSP/IEP aplicable. 

Algunos niños pueden necesitar apoyo más allá del entorno natural del aula para acceder a las herramientas y desarrollar 
las habilidades necesarias para prosperar social y emocionalmente. El equipo multidisciplinar puede recomendar servicios 
de apoyo adicionales en colaboración con la familia. 

A los padres se les ofrecen oportunidades de aprendizaje a través del Family First Institute. Las familias PUEDEN solicitar 
una consulta con el personal de salud mental infantil en cualquier momento durante la inscripción para hablar de una 
preocupación o necesidad de su hijo, o para obtener un referido al terapeuta de salud mental 
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Evaluaciones  
Las evaluaciones son una parte clave del cuidado de salud y desarrollo 

del niño. Las evaluaciones son el primer paso para conocer a un niño 

y proporcionan una referencia que ayuda al personal a planificar e 

individualizar los servicios. Los maestros colaboran con el equipo de 

Servicios Integrales para individualizar las actividades y estrategias 

según el resultado de la evaluación. Además, el ECMHS, el Coach y el 

Director del Centro realizan observaciones frecuentes y continuas en 

el salón de clases para ayudar a los maestros a implementar de 

manera efectiva el plan de estudios HighScope, Disciplina Consciente, 

Apoyo al Comportamiento Positivo y estrategias efectivas de 

enseñanza y manejo del salón de clases utilizando estas evaluaciones 

para ayudar a brindar apoyo y actividades individuales donde 

corresponda. 

 

Children First cumple con los estándares de desempeño del programa Head Start para garantizar que los niños sean 

evaluados en las siguientes áreas dentro de los 45 días calendario posteriores al ingreso, al asociarse con agencias locales, 

a través de herramientas de evaluación apropiadas para su edad, utilizando audición y visión objetivas de última 

generación. Equipo de cribado. Los niños pueden volver a ser evaluados en cualquier momento según el resultado de la 

evaluación original o para recopilar datos de desarrollo adicionales para apoyar e individualizar al niño. 

 Desarrollo- usando el Cuestionario de Ages y Stages (ASQ-3)   

 Audición- Se utiliza el evaluador de audición OAE Welch Allyn 39500 para evaluar la audición de los niños. No se 

requiere ninguna respuesta conductual para aquellos que son demasiado jóvenes para responder 

o que tienen problemas para quedarse quietos. Las pruebas son rápidas; el dispositivo completa las 

pruebas en ambos oídos en aproximadamente 8-16 segundos por oído 

 Visión- Se utiliza el evaluador de la visión SPOT, un dispositivo portátil que detecta rápida y 

fácilmente los problemas visuales más comunes en los niños. SPOT examina ambos ojos a la vez desde una 

distancia de 1 metro.  Esta máquina examina a niños de 12 meses de edad y mayores. Utilizamos 18 hitos del 

desarrollo de la visión desde el nacimiento hasta el primer cumpleaños del bebé desarrollados por P. Kay 

Nottingham Chaplin para evaluar la visión de niños menores de 12 meses. 

 Anemia- Utilizamos el pulsioxímetro no invasivo Masimo Rad-67, que contiene tecnología SpHb. El Masimo Rad-

67 comprueba SpHb utilizando una luz especial. Hace brillar diferentes colores de luz a través de su piel con un 

pequeño sensor para ver la cantidad de ciertas cosas, como la hemoglobina, están en su sangre, sin necesidad de 

utilizar una aguja. Utilizamos esta prueba de detección para los niños de 12 meses de edad y mayores. La anemia 

sólo debe analizarse una vez, a los 12 meses de edad. 

 Tensión Arterial - Utilizamos tensiómetros Omron para controlar la tensión arterial de los niños a partir de los 3 

años. Este control es obligatorio una vez al año a partir de los 3 años. La máquina Omron infla suavemente un 

manguito alrededor del brazo de su hijo y utiliza sensores para medir la fuerza con que el corazón está trabajando 

para bombear la sangre. El control de la tensión arterial nos ayuda a detectar signos tempranos de problemas de 

salud, como problemas cardíacos o renales, para que podamos ayudar a su hijo a medida que crece. 

 Desarrollo Social/Emocional- Usamos una herramienta ASQ-Social Emocional (ASQ: SE2) en colaboración con el 

padre / tutor legal. Se puede solicitar la Evaluación de la Primera Infancia (DECA) de Devereux para individualizar 

y apoyar aún más el desarrollo socioemocional. 

 

Los padres dan su permiso por escrito para las pruebas mencionadas (en el momento de la inscripción), reciben una copia 

de los resultados y participan en los planes de apoyo necesarios. Para obtener los mejores resultados, a veces puede ser 

necesario realizar la prueba de audición durante el descanso o la siesta (especialmente en el caso de niños menores de 3 

años). 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjo9amU8r3UAhVDWCYKHTFoBd4QjRwIBw&url=https://usatoday30.usatoday.com/news/health/2010-04-14-homenurse14_cv_n.htm&psig=AFQjCNEyTBMoGcGWZ0z2A4T7H7l4AEQstg&ust=1497548779918461
http://www.bing.com/images/search?q=SPOT+vision+sreener&view=detailv2&&&id=EF2D87B25FC90B13197911B0B3E8EE14EA4D4A14&selectedIndex=6&ccid=ovIE8S8V&simid=608012012180409377&thid=JN.SXt5dihaq4qvlb7m2q5n6g
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Servicios de Educación Especial  
En Children First, demostramos nuestra misión de proporcionar acceso a 

experiencias educativas de calidad a todos los niños, incluidos aquellos con 

retrasos en el desarrollo y diferencias en el pensamiento, el aprendizaje y el 

comportamiento (neurodivergencia). Children First se asegura de que cada 

niño que entra en nuestro programa con una discapacidad sospechada o 

diagnosticada reciba una educación de la más alta calidad y servicios 

complementarios esenciales basados en las necesidades individuales del 

niño en nuestras aulas inclusivas.  Se mantiene a los padres al corriente de 

todos los resultados de las pruebas de desarrollo y sensoriales. Siempre son 

parte integrante del proceso de toma de decisiones sobre las remisiones y 

las modificaciones y/o adaptaciones que pueden estar justificadas para apoyar el éxito de su hijo en el acceso a nuestro 

plan de estudios de la primera infancia. Colaboramos con nuestros socios de la comunidad y nos asociamos con los padres 

en todos los aspectos de nuestro programa (estrategias, actividades y planes especiales), y apoyamos y valoramos la 

conexión entre la escuela y el hogar. 

 

 

Excursiones 

 
Las excursiones a pie fuera del centro o las visitas en el centro 

proporcionan experiencias de aprendizaje únicas para los 

niños. Los padres firman la aprobación para que su hijo de 

preescolar (3 años de edad o más) participe en excursiones 

fuera del centro durante el proceso de inscripción. Se anima 

a los profesores y a los padres a planificar experiencias que 

sean apropiadas para la edad y el desarrollo, que satisfagan 

las necesidades de todos los niños y que sean inclusivas.  

Todas las excursiones requieren la aprobación previa del 

Director del Centro. La proporción de adultos por niño 

(incluidos los adultos voluntarios) en todas las excursiones a pie es de 1:4. Con al menos 48 horas de antelación, se 

publicará un folleto notificando a los padres del próximo evento.  Si desea ser acompañante, póngase en contacto con el 

profesor de su hijo.  Los procedimientos para excursiones y acompañantes están disponibles en la escuela de su hijo.  

 

Política Disciplinaria ~ Comportamiento Positivo y Apoyo a la Disciplina Consciente 

 
Filosofía de la Disciplina: La primera infancia es un momento crítico para que los niños aprendan a controlar sus 

pensamientos, sentimientos, atención, impulsos y comportamiento. Están aprendiendo a llevarse bien con los demás y a 

ser amigos. Los niños no nacen con estas habilidades. Cuando a los niños se les brindan las oportunidades y el apoyo para 

desarrollarse (aprender, practicar, discutir, etc.), el autocontrol y otras habilidades sociales y emocionales les dan la base 

necesaria para el éxito académico y en la vida. El corazón de nuestra Política de Disciplina es fomentar el autocontrol, la 

autoestima y el respeto por todos. 

  

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjJn4Ow6r3UAhVJYiYKHQMjAu8QjRwIBw&url=http://childcarelicensing.utah.gov/&psig=AFQjCNGbCrO_rotEBUUk8YPHB33RHgw0pQ&ust=1497546608021351
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Enfoque de Orientación Disciplinaria/Conductual: Es importante que todos los niños se 

sientan seguros y valorados en todos los programas de Children First. Deben poder confiar 

en que los adultos actuarán de manera predecible, participarán en actividades que sean 

apropiadamente desafiantes e interesantes, así como en un horario predecible en el que 

los niños puedan confiar. Esto crea consistencia que contribuye a la regulación emocional 

y al comportamiento positivo.   

Cada aula de clases ha establecido reglas claras y consistentes en cuanto al 

comportamiento apropiado.  Muchas veces, estas reglas se crean con los niños. Su 

objetivo es garantizar la seguridad del niño y la seguridad de los demás dentro del aula y 

también promover un desarrollo social saludable y relaciones tanto con compañeros 

como con adultos. Los ejemplos incluyen: tomar turnos, usar palabras para expresar 

necesidades y deseos, caminar en el salón de clases, usar materiales de manera segura y 

respetar el espacio y la propiedad de los demás. 

 Además, con la orientación del Especialista en Salud Mental de la Primera Infancia, los educadores implementan 

Conscious Discipline®, que promueve el aprendizaje socioemocional a medida que los adultos hacen cambios de 

mentalidad para ver los encuentros disciplinarios como oportunidades para enseñar a los niños nuevas habilidades. A 

medida que los adultos cambian su percepción del comportamiento, pueden trabajar en las habilidades para luego aplicar 

las siete habilidades que son necesarias para transformar cualquier problema en una lección de vida. Estas siete 

habilidades son compostura, asertividad, aliento, elecciones, empatía, intención positiva y consecuencias. 

De acuerdo con la Disciplina Consciente, existen espacios designados en el aula que brindan al niño un lugar al que acudir 

para autorregularse o simplemente para tener un tiempo libre. 

 

Disciplina significa “enseñar” en colaboración con los padres, el primer maestro del niño. Children First ayuda a los niños 

a: aprender acerca de las acciones y sus consecuencias; adaptar el comportamiento de manera apropiada socialmente; 

aceptar y responder a la redirección de un adulto; y internalizar las reglas y autorregular el comportamiento. 

 

Si el comportamiento de un niño amenaza la seguridad de sí mismo, la de otra persona o la propiedad, se implementarán 

ciertos procedimientos:  

 Redirección: El niño es guiado fuera del área o actividad y dirigido a un espacio seguro designado dentro del 

entorno de aprendizaje para permitirle autorregularse con el apoyo de un adulto. El objetivo es que el niño 

determine su propia disposición para volver al juego activo, con la ayuda del maestro según sea necesario. 

 Seguimiento Cercano: Esto incluye vigilancia, supervisión con apoyo y orientación por un adulto.  

  

 Si un niño constantemente parece necesitar asistencia para manejar su comportamiento, una reunión será necesaria con 

los padres de familia para poder identificar una intervención más apropiada y efectiva. Los padres son los participantes 

más importantes en una reunión de equipo, ya que pueden compartir sus preocupaciones, colaborar con intervenciones 

efectivas en el hogar, compartir los cambios en el hogar que pueden estar afectando el comportamiento del niño y 

garantizar un plan de comportamiento consistente entre el hogar y la escuela.  Las situaciones que puedan afectar el 

comportamiento de un niño en la escuela (nuevo hermano, enfermedad grave, muerte, divorcio, una nueva persona 

viviendo en el hogar) deben compartirse con el personal para que puedan apoyar al niño.  

 Reconociendo que disciplina significa "enseñar", consecuencias o respuestas del adulto al niño que sean castigos severos, 

humillantes, que impongan miedo, golpes físicos, mentales, o abusos verbales por naturaleza, o castigos con comida, 

siestas, tiempo de recreo o no dejarlos usar el baño son estrictamente prohibidos. Cuando los padres de familia estén en 

la propiedad de Children First, ellos deberán seguir las mismas directrices que nuestros empleados siguen en cualquiera 

de las actividades o funciones planeadas por Children First.  

 

El personal recibe capacitación sobre los seis pasos de resolución de conflictos del Plan de Estudios HighScope para ayudar 

a los niños a comprender y manejar sus emociones. Estas incluyen: 

http://www.pinsdaddy.com/preschool-class-rules-chart_CJewrJ6K8xeVhwpL3VpIvTqJ4zcQ7HOa6k2Ti*tL0WA/
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 Acérquese con calma 

 Reconocer los sentimientos 

 Recopilar información 

 Replantear el problema 

 Solicite ideas de soluciones y elijan una juntos 

 Esté preparado para brindar apoyo de seguimiento 

 

El personal de Children First trabaja en colaboración con los padres de cada niño para abordar eficazmente las necesidades 

subyacentes del niño de una manera solidaria.  El establecimiento de relaciones seguras y de confianza con los adultos 

(padres y profesores) es la principal intervención para abordar los comportamientos problemáticos de los niños.  Cuando 

se presentan conductas desafiantes persistentes o graves que representan un riesgo para la seguridad del propio niño, de 

otros niños o del personal, el Especialista en Salud Mental en la Primera Infancia puede recomendar un aumento en las 

estrategias de apoyo conductual individualizado o un referido a un Terapeuta de Salud Mental, con el fin de brindar al 

niño y a sus cuidadores la oportunidad de desarrollar las habilidades y herramientas necesarias para atender las 

necesidades emocionales y conductuales del niño. Si el equipo determina que el comportamiento del niño representa un 

alto riesgo continuo de daño a sí mismo y/o a otros, y las intervenciones conductuales no han sido eficaces, se puede 

pedir a los padres que busquen recursos comunitarios adicionales (salud mental, evaluación adicional, médicos, etc.) para 

su hijo. El personal de Children First ayudará a los padres a ponerse en contacto con estos recursos.  El compromiso tanto 

de los padres como del personal de abordar los comportamientos problemáticos del niño es fundamental para el éxito 

del niño en la escuela y en la vida. 

 

EL PERSONAL 
 
Children First CEO, Philip Tavill, y la Vicepresidente de los Programas, Kathleen Sullivan, son responsables de supervisar 

el programa. Ellos saben que contar con personal profesional bien capacitado es clave para brindar servicios de alta calidad 

a los niños y las familias. Todos los empleados deben reunir los requisitos de entrenamiento que el estado de la Florida 

dicta para aquellas personas que trabajan con niños, deben completar una evaluación de antecedentes personales y asistir 

a entrenamientos especiales.  Los empleados tienen un nivel de educación de acuerdo con su posición de trabajo, desde 

un diploma de secundaria hasta un título universitario.  Como profesionales, nuestros empleados participan en encuentros 

locales, estatales y nacionales, seminarios, conferencias y adiestramientos de servicio.  Los padres están invitados a 

participar en las sesiones de adiestramiento. El personal de Children First pertenece a varias organizaciones, incluyendo 

la Asociación Nacional de Head Start, la Asociación Nacional para la Educación Temprana (NAEYC), la Asociación de 

Educación Temprana de líderes, la Asociación de salud mental infantil de Florida, y otras organizaciones relacionadas con 

los jóvenes y niños. 

 

Los Entrenadores de Currículo e Instrucción son responsables de las áreas de Educación y Servicios de Desarrollo Infantil, 

incluida la preparación escolar de los niños. Los entrenadores se aseguran de que todos los aspectos del plan de estudios 

se implementen en las aulas de acuerdo con las Normas de Desempeño del Programa Head Start, así como con las 

regulaciones de licencias estatales y locales, las organizaciones de acreditación y las metas y objetivos del programa 

Children First. 

 

Supervisor de los Directores de los Centros supervisa todos los centros y supervisa a los Directores de Centro que apoyan 

a los Educadores para garantizar que el personal dispone de los materiales y la información necesarios para satisfacer las 

necesidades de los niños y las familias, tal como se indica en las Normas de Desempeño del Programa Head Start, las 

directrices de la Asociación Nacional para la Educación de los Niños Pequeños (NAEYC) y la Asociación de Líderes de 

Aprendizaje Temprano. Juntos, los Directores de Centro y el Supervisor de Directores de Centro supervisan, documentan 
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y observan el rendimiento del personal, planifican y facilitan la formación, y trabajan como socios con el personal para 

servir mejor a los niños y a las familias.  

 

Las Maestras de Head Start, Asistentes de Maestros y Ayudantes trabajan en 

conjunto con las familias para proporcionar una experiencia de Head Start que 

promueva el desarrollo de habilidades en las áreas de lenguaje, literatura, 

matemáticas, ciencias, habilidades sociales y arte creativo, a la vez que apoyan 

la salud y el desarrollo emocional y físico y promueven un enfoque positivo hacia 

el aprendizaje.    

  

Especialistas en Bebés y Niños Pequeños de Early Head Start proveen un 

ambiente de crianza que incluye grupos pequeños, una proporción baja de 

maestra-niño y una relación estrecha con las familias.  Las rutinas diarias que fomentan lazos emocionales y de seguridad, 

exploración y descubrimiento son evidencia del compromiso que Early Head Start tiene hacia el cuidado individual.    

  

Para garantizar una alta calidad para los niños inscritos en los programas de Children First, el personal de las aulas recibe 

formación, que puede incluir completar un plan de desarrollo profesional para mejorar sus habilidades y conocimientos 

sobre el desarrollo infantil y las prácticas de enseñanza eficaces. El personal del aula lleva a cabo observaciones, 

evaluaciones y exámenes del desarrollo de los niños de forma continuada y utiliza los resultados de los exámenes para 

orientar el desarrollo de las metas y objetivos individualizados de cada niño, planificar las experiencias en el aula y en la 

comunidad e iniciar la evaluación de las intervenciones terapéuticas que puedan ser necesarias para ayudar a cada niño 

a alcanzar su pleno potencial.  

Cada familia tiene asignado un Consejero de Familia (Family Advocate).  El Consejero de Familia (FA) trabaja 

conjuntamente con la familia a lo largo del proceso de inscripción. Son especialistas en el campo de servicios sociales y 

pueden asistirles localizando recursos de apoyo tales como servicios médicos, de empleo, de vivienda y de alimentación.   

 

Los Consejeros de Familia:  

 Trabajan con las familias y les ofrecen apoyo basado en las fortalezas, intereses y necesidades;  

 Trabajan con familias para desarrollar y alcanzar metas;   

 Entienden el impacto de eventos significativos en las familias;  

 Documentar los progresos de las familias y hacer un seguimiento con ellas de los servicios recibidos; 

 Respetan la confidencialidad de las familias; 

 Ayudan a las familias a encontrar los recursos disponibles en la comunidad;  

 Proporcionan información sobre los servicios de salud mental;  

 Le ayudan a intercambiar ideas, temas o buscar información sobre una variedad de 

temas;  

 Envían a casa regularmente información sobre eventos de la comunidad;  

 Apoyan a las familias buscando empleo, con el empleo, las cuestiones de capacitación 

laboral y el cuidado de niños;  

 Brindan apoyo y estímulo a todos los miembros de la familia para establecer metas y 

planear maneras de satisfacerlas.  

 

Su Consejero de Familia (Family Advocate) lo visitará en su hogar durante el año escolar para aprender más sobre usted 

y su familia. A través de conversaciones, su Consejero de Familia lo ayudará a identificar las metas que a su familia le 

gustaría lograr. La función del Consejero de Familia será proporcionarle el apoyo y la información que puede utilizar para 

lograr estos objetivos. 
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El Consejero de Familia para Formación Profesional (VFA, por sus siglas en inglés) apoya a las familias para que aumenten 

sus habilidades de empleabilidad, promuevan la educación y obtengan empleo para apoyar el bienestar familiar. La VFA 

brinda servicios de administración de casos vocacionales, referencias y apoyo a las familias, e implementar un Programa 

de Capacitación para Padres. 

 

Los Consejeros de Familia están supervisados por la Manager de Servicios Familiares, y cuentan con el apoyo de la 

Directora de Servicios Familiares, quien monitorea los servicios de inscripción, brinda capacitación, asistencia técnica y 

orientación a los Consejeros de Familia, supervisa al Coordinador de Servicios Familiares y al Coach de los Consejeros de 

Familia, Manager de Families First Institute, y los Consejeros de Familia para Formación Profesional. 

  

El Equipo de Servicios Integrales incluye todos los servicios de salud, necesidades especiales, sociales/emocionales y de 

nutrición para los niños.  Children First ofrece aulas que se adaptan a niños de todas las capacidades en cada centro. 

Nuestros maestros apoyan a todos los niños a través de la individualización y las modificaciones que permiten a todos los 

niños acceder a nuestro plan de estudios.  Nos asociamos con otros proveedores de servicios de apoyo de la comunidad 

que son bienvenidos a proporcionar estos servicios en nuestros sitios. Mediante la colaboración entre las familias, el 

personal y los profesionales de la salud, se identifican y abordan los problemas de salud y desarrollo de los niños.  El 

equipo de Servicios Integrales incluye al siguiente personal, que brinda apoyo a los maestros, los niños y los padres: 

 

La Coordinadora de Intervención Temprana apoya a las familias en el proceso de remisión para adquirir servicios de 

intervención para su hijo y para acceder a los recursos de la comunidad. Nuestra estrecha colaboración con las Agencias 

Locales de Educación (Gulf Central Early Steps y The Sarasota County School Board) nos permite apoyar los servicios 

terapéuticos en algunos de nuestros centros. El coordinador también apoya a los profesores que tienen niños con 

capacidades diferentes en sus aulas y se asegura de que todos los materiales y equipos necesarios para cada niño estén 

en su sitio. 

 

El Director de Servicios de Salud y Nutrición y la Enfermera de Atención Temprana garantizan que todos los niños reciban 

servicios de salud y nutrición de alta calidad que apoyen el crecimiento, el desarrollo y la preparación para la escuela de 

cada niño. Dichos servicios incluyen: atención médica y bucodental preventiva y primaria, exámenes de audición y visión, 

facilitación de pruebas o evaluaciones adicionales con un profesional autorizado, desarrollo de planes de salud para 

apoyar a los niños con necesidades dietéticas o médicas especiales o alergias, control de las ausencias de los niños por 

enfermedad, supervisión del personal de cocina y control del Programa de Alimentación en Guarderías. 

 

El programa cuenta con el respaldo de un equipo de salud mental dirigido por el Gerente de Servicios de Salud Mental, 

el cual incluye a un Especialista en Salud Mental en la Primera Infancia —quien ayuda a garantizar la salud 

socioemocional y el bienestar de los niños, los padres y el personal mediante servicios de consulta y capacitación, y brinda 

apoyo en el aula y a los docentes para gestionar conductas desafiantes a través de mentoría, modelado y asesoramiento—

un Terapeuta de Salud Mental contratado, que ofrece servicios terapéuticos diádicos para padres e hijos; y una 

Especialista en Bienestar Materno, que brinda apoyo a las mujeres embarazadas y a las madres primerizas, lo que incluye 

la promoción del bienestar materno y la garantía de un comienzo positivo tanto para las madres como para sus bebés. 

 

PARTICIPACIÓN DE LOS PADRES 
 

¿Qué significa “IMPULSADO POR LOS PADRES"? 
  

El programa Head Start de Children First ha tenido éxito gracias a la participación y el compromiso de los padres en el 

programa. Nosotros creemos que, construyendo mejores relaciones con los padres, los estamos apoyando para su 

bienestar, para el fortalecimiento de las relaciones entre padres e hijos y para promover el aprendizaje y desarrollo 
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permanentes tanto de los padres como de los niños. Los padres son los primeros y mejores maestros de sus hijos. Nosotros 

valoramos y animamos a los padres a dar sus sugerencias en todos los aspectos de nuestro programa. Una de las 

principales formas en que nosotros recopilamos información acerca de su participación activa en el programa es a través 

de las dos visitas a su casa y las dos conferencias con los profesores de sus hijos.  Children First funciona como un sistema 

de apoyo para los padres; asistiéndoles en la educación y en el cuidado de sus hijos. Trabajando juntos, podemos hacer 

un impacto positivo para que su niño tenga éxito hoy y en el futuro.  

  

¿Por qué debe implicarse en la educación de su hijo? 
  

Usted es un modelo para su hijo.  Al llevarlos a la escuela y permanecer por un tiempo en su salón de clase, ellos 

aprenderán que usted siente que la escuela es importante. Cuando usted toma una clase o asiste a los eventos 

programados para las familias, ellos aprenden que usted está aprendiendo nuevas ideas también. Cuando usted va al 

médico para un chequeo o lleva a su hijo al médico para su examen físico anual o para actualizar sus vacunas, el niño 

aprende que estar fuerte y saludable es importante. Cuando usted se toma el tiempo para ayudar a su hijo a sentirse 

cómodo en su nuevo salón de clase, él aprenderá que usted entiende que estas transiciones pueden ser difíciles a veces. 

Al participar en el Consejo de Políticas (Policy Council) y/o comités de padres, usted estará demostrándole a su hijo que 

ser un líder o consejero es trabajo valioso y esto es algo de lo que sentirse orgulloso.  

A continuación, estas son algunas áreas importantes para la participación de las familias en los programas de Children 

First: 

 

1. Voluntarios.  Es la filosofía de Head Start que entre más temprano los padres tomen 

la responsabilidad de asegurar que su hijo/a reciba una buena educación; mayor 

probabilidad de éxito el niño/a tendrá en la escuela.  Nuestra relación con los 

padres y otros miembros de la familia será una sociedad basada en el respeto 

mutuo.  Children First espera que los padres participen en todos los aspectos del 

programa. A todos los padres/tutores legales se les anima a ser voluntarios en el 

salón de clases.  

 

2. Participación en el proceso de tomar decisiones según la naturaleza y el sistema 

operativo del programa. Los eventos para que las familias participen se hacen mensualmente. Es importante que 

todos los padres atiendan. Temas educativos y asuntos de interés serán 

presentados y discutidos. El Consejo de Políticas (Policy Council) es la entidad 

encargada de la toma de decisiones, conformada por padres y representantes de la 

comunidad.  El Consejo de Políticas aprueba las políticas relacionadas con el 

funcionamiento del programa y aporta información con respecto a todas las 

operaciones en el programa de Head Start y Early Head Start. El 51% de los 

miembros del Consejo son padres de niños matriculados en Head Start.  Las 

elecciones para ser representante se llevan a cabo en las reuniones del Comité de 

padres en el mes de septiembre.  Todos los padres son bienvenidos a estas juntas, 

pero solamente los miembros del Consejo de Políticas pueden votar en los asuntos que afecten al programa.  

 

A continuación, otras maneras en las que los padres pueden participar en nuestro programa:  

 Formar parte del Comité de Padres en el Centro de su hijo 

 Formar parte del Comité Consultivo de Servicios Sanitarios, el Comité de Salud y Seguridad o el Comité de 

Preparación para la Escuela 

 Atender diversas actividades de padres y niños patrocinadas por Children First, en conjunto con otras agencias 

 Asistir a los entrenamientos del personal y reuniones  

 Completar la encuesta de satisfacción del programa  

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwi5j5Of673UAhVC2SYKHc9PCisQjRwIBw&url=http://www.vermontmaturity.com/health/volunteering-in-retirement-makes-life-a-joy/&psig=AFQjCNHiDwiybN61OsC0Loh839SE_qd_XA&ust=1497546790770000


 

  26  

 Intercambio de cuidado de niños:  Ayudar a otra familia con el transporte (se requiere una silla de coche de niños 

adecuada para el automóvil) 

  Actividades en el aula: leer historias, ser sustituto, unirse al desayuno / almuerzo, crear y/o participar en 

experiencias artísticas y/o musicales, excursiones, compartir historias y costumbres familiares o habilidades 

especiales como cocinar, coser, etc. 

 Planificación y/o participar en las celebraciones y eventos especiales  

 Ayuda con la planeación de lecciones  

 Desarrollo de los menús  

 Participar en las clases de refuerzo familiar del Instituto Families First. 

 

Educación para los Padres y Oportunidades de Refuerzo Familiar 
 

Children First ofrece muchos programas gratuitos de información y educación de padres para todos los miembros de la 

familia a través de nuestro Instituto Families First, eventos de participación de padres y programas apoyados por la 

comunidad. 

 

Ámate a ti mismo con Cuidado - en este curso, los participantes aprenderán cómo las actividades de cuidado personal 

pueden ayudarlos a enfrentar los factores estresantes cotidianos de la vida y la paternidad. Los participantes aprenderán 

la diferencia entre el estrés y el agotamiento de los padres, por qué el cuidado personal es importante y los consejos y 

herramientas para crear un plan de cuidado personal que funcione para ellos. Este curso está disponible en inglés y 

español.    

 

Job Skills Training Program – (Programa de Capacitación en Habilidades Laborales). Esta clase está diseñada para 

proporcionar apoyo a aquellos que están interesados en mejorar sus habilidades de empleabilidad, ya sea para volver a 

entrar en el medio laboral o mejorar su posición en el lugar de trabajo. Este curso está disponible en inglés y español. 

 

Tools for Being a Great Dad! – (¡Herramientas para ser un gran padre!) - (Nurturing Fathers) ¡Este curso 

da a los padres herramientas para convertirse en los mejores padres que pueden ser! Estas herramientas 

mejorarán el vínculo que tienen con sus hijos. El curso proporciona habilidades probadas y efectivas para las 

relaciones familiares saludables, el desarrollo infantil y herramientas de disciplina positiva enseñadas en un 

método amigable para los padres.  Este curso está disponible en inglés y español. 

  

Positive Solutions for Families – (Soluciones Positivas Para Familias). En este curso los padres/cuidadores aprenderán 

enfoques positivos y técnicas de crianza eficaces para mejorar las interacciones con sus hijos, lo que a su vez apoyará el 

desarrollo social y emocional y abordará los comportamientos desafiantes. Este curso también ofrece a los 

padres/cuidadores nuevos métodos para ayudar a su hijo a seguir instrucciones, y formas efectivas de desarrollar y 

enseñar reglas y rutinas domésticas. Este curso está disponible en inglés y español.  

 

English for Speakers of Other Languages (ESOL) - Inglés para Personas que Hablan otros Idiomas (ESOL) Children First 

se asocia con Literacy Council de Sarasota para ofrecer un curso básico de conversación en inglés. Para aquellos que estén 

interesados en un curso más avanzado de ESOL, las pruebas están disponibles para que usted pueda ser colocado en el 

nivel de instrucción adecuado.  

  

Budgeting & Family Finances - Presupuestos y Finanzas Familiares. Este curso ofrece a los participantes oportunidades 

de desarrollo de habilidades y recursos que pueden utilizar para gestionar sus finanzas con confianza. 

¡Los participantes aprenderán a realizar un seguimiento de sus ingresos y gastos, establecer objetivos 

SMART, construir crédito, reducir la deuda, y mucho más! Este curso está disponible en inglés y 

español.  
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Circle of Security® Parenting ™ es un programa de reflexión sobre la crianza de 8 partes destinado a mejorar el apego 

seguro entre el cuidador y el niño. Esta clase puede ayudar a los cuidadores a comprender el mundo emocional de su hijo 

aprendiendo a leer las necesidades emocionales, apoyar la capacidad de su hijo para gestionar con éxito las emociones, 

potenciar el desarrollo de la autoestima de su hijo y honrar su sabiduría innata y su deseo de que su hijo esté seguro. Este 

curso está disponible en inglés y español. 

 

Instituto de Salud de UCLA (HCI): talleres de salud y bienestar que concientizan y empoderan a las familias con 

conocimientos, herramientas y recursos para prevenir enfermedades y adoptar estilos de vida saludables y sostenibles. 

Los talleres de HCI pueden incluir temas como el manejo de enfermedades infantiles, la promoción de la salud bucal, la 

atención adaptada al trauma, la concientización sobre la salud mental y cómo comer sano y mantenerse activo. Los talleres 

de HCI ahora están disponibles en inglés y español. 
 

Talleres de Una Sola Sesión: El Instituto Familias Primero ofrece talleres de una sola sesión, tanto en inglés como en 

español, para mejorar tus habilidades profesionales y de crianza. Estas sesiones ofrecen consejos prácticos que puedes 

aplicar de inmediato, adaptándose a tu apretada agenda y centrándose en ideas clave para tu crecimiento personal y 

profesional. 

 

 Parent Training Program: El Programa de Capacitación para Padres es un programa integral diseñado para asistir a 

aquellas personas interesadas en desarrollar sus habilidades de preparación laboral, mediante talleres orientados a la 

carrera profesional y capacitación práctica en el puesto de trabajo. Los participantes realizarán observación directa en 

diversas áreas de Children First —tales como la educación en el aula, los servicios administrativos y la nutrición— y 

adquirirán habilidades esenciales relacionadas con la redacción de currículos, la preparación para entrevistas de trabajo y 

el éxito en el entorno laboral. El objetivo del programa es brindar a los participantes una vía privilegiada para obtener un 

empleo en Children First o en otra agencia comunitaria o entidad asociada. 

 

Reuniones Mensuales de Padres y Eventos de Participación Familiar - Los temas incluyen alfabetización, nutrición, 

desarrollo infantil, salud mental infantil y de adultos, salud dental, capacitación laboral, salud médica, transiciones, 

seguridad peatonal, transporte y otros temas basados en el interés y los aportes de los padres y la familia. 

 

 

SEGURIDAD & PROTECCIÓN 
  

La seguridad de su niño es nuestra prioridad principal. Por favor, respete las normas de seguridad enumeradas a 

continuación. Si sentimos que la seguridad de un niño está en peligro, las autoridades apropiadas serán notificadas.  

  

Sillas de Seguridad para Automóviles  
La ley de la Florida requiere que todo niño que viaja en un automóvil vaya sentado en un 

asiento de seguridad diseñado de acuerdo con su edad, peso y estatura.  Bajo la ley del estado 

de Florida, usted podrá ser multado por no tener a su niño asegurado en un asiento de 

seguridad para autos aprobado por el gobierno. Nosotros nos preocupamos por la seguridad 

de todos los niños en nuestro programa.  Por favor, no arriesgue la vida de su niño; asegúrese 

de que su niño viaje en un asiento de seguridad aprobado para autos en todo momento.  Por 

favor, tenga en cuenta: Los conductores pueden ser parados y multados por no usar su 

cinturón de seguridad.  Si está en necesidad de un asiento de seguridad, informe a su 

Consejero de Familia por posibles recursos.  

  

 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwj7qa3xm77UAhVDwiYKHb7FDysQjRwIBw&url=http://www.parenting.com/gallery/car-seat-laws-requirements-installation&psig=AFQjCNFl_wWIazEaqN_xyddfzrb1wBlOlw&ust=1497559943144615
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Niños Desatendidos  
Los niños nunca deben quedarse solos en el coche.  Por favor, evite poner a los niños en peligro de esta manera incluso 

durante unos minutos.  Vivir en Florida presenta el peligro añadido de crear temperaturas excesivamente altas en el 

interior de un vehículo, incluso cuando las ventanillas están parcialmente abiertas. 

Children First sigue la ley del estado de Florida (FS Título XXIII, 316.1975(1)) y no permite que ningún conductor deje su 

automóvil desatendido mientras está en marcha. Al llegar y salir de Children First, siempre apague el motor, cierre el 

contacto, saque la llave y lleve a los niños que viajen en su vehículo dentro del edificio con usted para evitar accidentes 

involuntarios y reducir la exposición al escape del vehículo. Nunca deje a un niño solo en el coche. 

 

Códigos de Seguridad  
Para garantizar la seguridad de todos los niños y el personal, por favor, no comparta su código de seguridad de entrada 

con alguien que usted no ha autorizado para recoger a su hijo. No le dé el código a su hijo pequeño ni le pida que lo 

introduzca cuando llegue al centro por razones de seguridad. 

 

Cámaras de Seguridad 
Todos los centros operados por Children First están equipados con cámaras de seguridad para garantizar la seguridad de 

los niños, las familias y el personal. 

 

Plan de Emergencia 
Children First tiene un plan de respuesta de emergencia en caso de una 

emergencia. Los simulacros de evacuación se practican mensualmente. Los 

simulacros de refugio en el lugar (Shelter-in-Place) y de cierre (Lock-Down) se 

practican anualmente.  

 

Se puede requerir una evacuación del edificio cuando exista cualquiera de las 

siguientes situaciones: incendio, rotura/interrupción de la línea de agua, corte 

de energía, fuga de gas, derrame de material peligroso, sin aire 

acondicionado/calefacción, acumulación de aguas residuales. 

 

Si surge la necesidad de evacuar un centro de Children First, se colocará un letrero que indique el lugar de evacuación de 

emergencia, incluyendo un número de teléfono para comunicarse con un miembro del personal de Children First.  

 

Se declara un Encierro (lockdown) cuando existe una situación que amenaza la seguridad de los alumnos y del personal y 

requiere que permanezcan en el edificio. 

 

Refugio en el Lugar (Shelter-in-Place) es posible que se requiera cuando hay una advertencia de clima severo, como 

tormentas eléctricas, tornados e inundaciones repentinas que amenazan el área. 

 

Cierre o Refugio en el Lugar, durante un evento y/o simulacro se colocará un aviso en la puerta de entrada del sitio (si la 

seguridad lo permite). Por la seguridad de todos, ninguna persona puede entrar o salir del edificio en este momento. 

 

En caso de una TORMENTA TROPICAL u otra amenaza climática o ambiental inmediata, podemos cerrar el programa. Si 

la decisión de cerrar se ha tomado, el personal se comunicará con los padres para que recojan a sus hijos lo más pronto 

posible dentro de una hora.  Si es necesario cerrar el Centro, avisaremos por televisión y la radio. También ver  

www.childrenfirst.net  . Por regla general cuando las escuelas del Condado de Sarasota estén cerradas, Children First 

también estará cerrado 

Sueño Seguro 

http://www.childrenfirst.net/
http://www.childrenfirst.net/
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Children First sigue las pautas de Safe Sleep para prevenir SIDS (síndrome de muerte súbita del lactante) y para garantizar 

que los niños estén seguros mientras están bajo nuestro cuidado. Se siguen las siguientes prácticas: 

 

 Los niños de hasta 12 meses de edad duermen en una cuna solamente, luego son trasladados a una estera 

 Los bebés no pueden ser envueltos 

 El niño se coloca en la cuna sobre su espalda solamente. 

 Los pacificadores/chupetes se retirarán de la cuna una vez que el niño esté dormido, 

si procede. 

 No se permiten juguetes, mantas, almohadas, protectores de cuna ni 

biberones/tazas en la cuna. 

 Se quitarán collares, baberos, prendas con lazos o capuchas 

 Los niños pueden ser puestos en sacos de dormir aprobados por Safe Sleep en lugar 

de una manta 

 Cuando el niño se despierta, el personal retira al niño de la cuna 

Cualquier alteración de estas directrices requiere una nota del médico 

 

Portabebés o productos para portabebés: La Academia Estadounidense de Pediatría cita una nueva investigación que 

sugiere que los productos para portabebés pueden representar un mayor riesgo de lesiones para niños menores de 1 año, 

por lo tanto, Children First, Inc. no respalda su uso. 

 

Seguridad Peatonal  
Los padres son los modelos más importantes que un niño tiene de buen comportamiento peatonal. Le pedimos que tome 

de la mano a su niño al llegar y salir de cualquier sitio de Children First.  Sólo lleva un momento para que un niño corra 

por un estacionamiento de carros o a la calle.  

 

En toda comunidad todo niño debe aprender cómo estar seguro en relación con el tráfico, así sea 

cuando está caminando, en bicicleta o en el bus de la escuela. Los niños deben ser supervisados 

todo el tiempo. No los dejen cruzar la calle solos; enséñeles quién les puede ayudar a cruzar la 

calle con seguridad. 

 Enseñe explicando -Dígale a su niño cómo cruzar la calle sin peligro    

 Enseñe con ejemplo: Al cruzar la calle, SIEMPRE deténgase en la acera y cruce la calle en 

los cruces peatonales designados. 

o Mire a la izquierda – derecha – izquierda por tráfico  

o Cruce solamente cuando esté despejado   

o Manténgase pendiente de carros cuando está cruzando  

o Asegúrese de que los niños sepan que deben cruzar 10 metros delante de un autobús escolar, nunca atrás 

 Anime a su hijo- Elogie a su niño por imitar sus acciones de seguridad o palabras 

 

Incidentes/Accidentes y Urgencias Médicas  
Aunque se hace todo lo posible para garantizar la seguridad de los niños, la mayoría de ellos sufren 

golpes, moretones y raspones leves durante sus primeros años. En el caso de lesiones de menor 

gravedad, se notificará a los padres mediante una llamada telefónica, siempre que sea posible. Se 

elaboran informes de incidentes o accidentes para aquellos niños que sufren una lesión, así como 

para aquellos que causan lesiones a otra persona o daños a la propiedad. En cualquiera de ambos 

casos, se requiere la firma de uno de los padres. Se entregará una copia del informe a los padres y 

se archivará otra copia en el expediente del niño. Si los padres o tutores legales no recogen al niño 

el mismo día en que ocurre el accidente o incidente, la persona autorizada para recogerlo deberá firmar el documento y 

recibirá una copia del formulario de accidente/incidente para hacérselo llegar a los padres o tutores legales. 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiL4pagm77UAhUJ5SYKHRafCwQQjRwIBw&url=http://www.rootedinrights.org/feds-slam-massachusetts-agency-for-removing-child-from-mother-with-disabilties/&psig=AFQjCNH42z2nJzcDUWuz9bpKLj2mHC6nHw&ust=1497559797200162
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Si un niño enfermara gravemente o sufriera una lesión grave que requiriera tratamiento inmediato, se podría contactar a 

los Servicios Médicos de Emergencia (911). Se hará todo lo posible por contactar a los padres. Es responsabilidad de la 

familia mantener a *Children First* al día con toda la información de contacto. Es imperativo mantener actualizada la 

información de los números de teléfono del hogar y del trabajo, así como la de los contactos de emergencia, en el 

formulario de contactos de emergencia del niño. 

 

Si su hijo requiere servicios médicos de emergencia (EMS) o transporte a un hospital mientras se encuentra bajo el cuidado 

de Children First, se aplicarán los siguientes procedimientos: 

 

• Transporte al hospital: Si su hijo es transportado al hospital, un padre/tutor o un contacto de emergencia 

designado debe dirigirse de inmediato al hospital para reunirse con el personal de Children First y/o con los 

proveedores de atención médica. Children First podrá contactar a múltiples contactos de emergencia para 

asegurar que un contacto de emergencia designado se presente en el hospital lo más rápido posible.  

 

El personal de Children First, si así lo permiten los servicios de emergencia que respondan a la situación, 

acompañará a su hijo al hospital o seguirá al transporte de emergencia en un vehículo separado. Sin embargo, el 

personal de Children First no posee autoridad de custodia ni de toma de decisiones; por consiguiente, la ausencia 

de un padre/tutor o de un contacto de emergencia designado podría retrasar la administración del tratamiento 

médico necesario. Una vez que se haya confirmado la presencia de al menos un contacto de emergencia 

designado en el hospital, el personal de Children First regresará a su lugar de trabajo. 

 

• Autorizado por los servicios de emergencia (EMS), pero se requiere la determinación de los padres: Si los servicios 

de emergencia (EMS) determinan que su hijo se encuentra médicamente estable en ese momento y lo entregan 

nuevamente a Children First, se requiere que un padre/tutor o un contacto de emergencia acuda de inmediato a 

las instalaciones para evaluar visualmente a su hijo y tomar la decisión final sobre si el niño puede permanecer 

bajo nuestro cuidado.* 

 

La falta de respuesta oportuna podría resultar en la exclusión del niño del servicio de cuidado hasta que se pueda 

garantizar una supervisión adecuada y una autorización médica. 

 

*Si no responde en un plazo de tres horas, se podría presentar un informe de negligencia ante el Departamento 

de Niños y Familias. 

 

 

 

Reporte de Abuso/Abandono   

Cualquier persona que sepa, o tenga motivos razonables para sospechar, que un niño es maltratado, abandonado o 

descuidado, DEBE realizar un informe a la Línea Directa de Abuso. Esta es la ley. El personal de Children First se considera 

dentro de los Profesionales Obligados a Reportar. El Consejero de Familia puede explicarle el procedimiento mandatorio 

para reportar un abuso.   

Cualquier persona que esté preocupada por abandono, negligencia o abuso puede reportarlo al 1-800-96-ABUSE.  
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COMUNICACIÓN 
 

La comunicación entre padres, el personal y la comunidad es muy importante para el éxito de los 

programas de Children First.   Los maestros se comunican regularmente con las familias acerca 

del progreso de cada niño. Toda comunicación será tratada como confidencial y sólo se 

compartirá con el consentimiento previo y por escrito de los padres.  

  

Los profesores y los consejeros de familia visitarán los hogares de las familias o el lugar acordado. Uno de los propósitos 

de estas visitas es llevarle información acerca del programa y del progreso de su hijo.  Otro de los propósitos de las visitas 

es establecer una relación de respeto mutuo con las familias.  Las visitas al hogar serán planificadas con anticipación y a 

la conveniencia de las familias.  

  

Las conferencias privadas con los padres serán planificadas con anterioridad a una hora que sea conveniente para todos 

los participantes.  Por favor, recuerde que la responsabilidad principal del maestro es supervisar a los niños en el salón de 

clases.  Las conversaciones cara a cara o telefónicas deben ser planeadas y programadas de manera que el maestro pueda 

dedicarle atención individual.  Esto también permite a los maestros supervisar activamente a los niños a su cuidado y 

llevar a cabo las actividades programadas.  Los padres deberán hablar con el maestro de sus niños para determinar el 

momento más conveniente para hablar personalmente o por teléfono.  

 

Es esencial que el personal de Children First tenga la información de contacto actualizada para cada niño y familia. Se 

preguntará a los padres sobre cualquier actualización necesaria de esta información al menos tres veces al año. Sin 

embargo, cada vez que haya un cambio de dirección, números de teléfono de contacto o nombres y números de 

contacto de emergencia, informe a su Consejero de Familia, al maestro del niño o al Director del Centro tan pronto 

como se realice un cambio, pero en todos los casos dentro de las 24 horas. Estos cambios solicitados deben realizarse 

personalmente. No se pueden solicitar cambios por teléfono ni por mensaje de texto. Esto es para garantizar que 

tengamos una forma confiable de comunicarnos con usted en todo momento para la seguridad y el bienestar de su hijo.  

 

Se hará todo lo posible para garantizar que las comunicaciones con las familias sean en el lenguaje que usted escoja. Si es 

necesario, vamos a proporcionar servicios de interpretación cuando el inglés no es el idioma utilizado por la familia.  

 

Zona de No Uso de Celulares  
Les pedimos que cuando dejen a sus niños por la mañana o los recojan por la tarde, se abstengan de 

usar su teléfono celular. Durante estas transiciones es importante que sus niños tengan toda su 

atención, ya que esto establece el tono para el resto del día. Este tiempo también le ofrece la 

oportunidad de platicar brevemente con las maestras y sus niños acerca de lo que está planeando o 

de lo que ocurrió durante el día. 
 

Toma de Fotografías 
Durante la matrícula, las familias pueden dar o negar el permiso para que sus niños sean 

fotografiados/videograbados. Children First protege la privacidad de la familia y de los niños en el 

programa y durante cualquier evento que realice la Agencia. Es por esta razón que pedimos que los 

padres se abstengan de tomar fotografías de los niños en el centro, durante una excursión, durante 

un compromiso familiar u otro evento planificado de Children First. 

Los participantes en el programa deben abstenerse de tomar o publicar fotografías o vídeos del 

personal, los niños y las familias del programa, los líderes, los miembros del consejo, los eventos o las actividades. 

Atendemos a una población vulnerable de niños, incluidos los que se encuentran en hogares de acogida o en otras 

condiciones de vida, lo que indica la necesidad de confidencialidad. 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjR5fDS7r3UAhVHOSYKHcq8DiwQjRwIBw&url=http://akamommagazine.com/family/tips-for-improving-parent-teacher-communication/&psig=AFQjCNGd8LUffTlHQc-oLjN82ourqC4qqg&ust=1497547825299638
http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjJzZyl773UAhUB7yYKHUv2AdMQjRwIBw&url=http://time.com/4168688/cell-phone-distracted-parenting-can-have-long-term-consequences-study/&psig=AFQjCNF0g144uqx01cXl51WV0AFrtLfseg&ust=1497547915684160
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Inquietudes/Quejas de los padres 
Children First Head Start y Early Head Start promueven una comunicación continua y  

mutua entre empleados y padres.  Por favor, no dude en discutir sus inquietudes con  

el personal del programa.    

Entendemos que en ocasiones la comunicación se deteriora, resultando en 

desacuerdos y conflictos.  Nuestra meta es tener una interacción continua y positiva entre todas las partes envueltas.  

   

 Existe un procedimiento para resolver conflictos en el caso de que surja un problema de comunicación. Es importante 

seguir la cadena de mando apropiada. Este procedimiento comienza con la resolución del problema entre los padres y 

el miembro del personal implicado.  Si esto no da resultado, puede ponerse en contacto con el supervisor del miembro 

del personal. También puede ponerse en contacto con el Supervisor del Director del Centro. 

 

Directrices sobre las Redes Sociales  
 

Children First no adopta ninguna posición sobre la decisión de cualquier participante en el 

programa de iniciar o mantener un blog o participar en otras actividades de redes sociales como 

Facebook, Instagram y X (anteriormente conocido como Twitter). Es deber de la agencia proteger 

y asegurar que el uso de los medios de comunicación social no interfiera con el trabajo de la 

agencia, ni tampoco que sea utilizado para acosar a los empleados o clientes, violar cualquier ley 

o reglamento o dañar la buena voluntad y reputación de la agencia entre sus clientes o la 

comunidad en general.  

 

Children First se reserva el derecho de monitorear las discusiones o comentarios acerca de la agencia, sus programas y 

empleados, que sean publicados en Internet por cualquier persona, incluyendo los empleados y las personas que no son 

empleados.  

Los participantes del programa deben ser conscientes de que son personalmente responsables por sus comentarios en  

los blogs y sitios de redes sociales.  Los blogueros y los comentaristas pueden ser personalmente y financieramente 

responsables por el comentario que se considere difamatorio, obsceno, calumnioso, de propiedad de alguien o 

difamatorio por cualquier parte ofendida.   
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CÓDIGO DE CONDUCTA PARA PADRES 
Este Código se aplica a todos los programas Children First 

 

 
Es política de Children First que los negocios de la empresa se realicen de acuerdo con los más altos estándares éticos. En 
apoyo de esta política, un conjunto de ética y estándares de conducta es esencial para que Children First prospere y reciba 
la deseada confianza y respeto de los niños, jóvenes y familias, empleados, la Junta Directiva y la comunidad. Los principios 
subyacentes de estas normas se basan en la cortesía, las normas morales y la ley. Estos principios aseguran el éxito 
continuo y el crecimiento de los servicios y programas proporcionados por Children First. 
 
El Código de Conducta para Padres incluye, entre otros, los siguientes elementos: 
 

1. Los padres abordarán las malas conductas de sus propios hijos que asisten a una función o aula de Children First 
de una manera positiva y respetuosa.   

2. Los padres dirigirán todas las inquietudes con respecto a otros niños en una función o salón de clases de Children 
First al personal de administración del sitio de Children First de inmediato.  (Supervisor o Consejero de Familia) 

3. Los padres tratarán a los miembros del personal de Children First con respeto y seguirán los procedimientos 
descritos en este código con respecto a desacuerdos o inquietudes.  

4. Cuando los padres estén en las instalaciones de Children First, usarán un lenguaje respetuoso y apropiado en todo 
momento.  La blasfemia es inaceptable en los campus de Children First.  

5. Children First tiene una política de no fumar ni vapear en nuestras instalaciones, excursiones y en las actividades 
o funciones de Children First (incluidos los picnics)  

6. Las sustancias ilegales (drogas) y las armas de fuego están prohibidas en cualquier sitio de Children First o en 
cualquier actividad o función de Children First. 

7. Para promover un ambiente seguro y feliz para nuestros hijos, los padres abordarán los desacuerdos o problemas 
con otros padres y personal con respeto, en privado y lejos de los niños que asisten a una función o aula de 
Children First.   

8. Para garantizar la seguridad y la salud de todos los niños, los padres proporcionarán información de contacto de 
emergencia actualizada al personal de Children First.  Es responsabilidad de los padres mantener esta información 
precisa, incluyendo los nombres, las direcciones y los números de teléfono para ellos y también para los contactos 
de emergencia. Los padres deben reunirse con el personal de Children First cada 3 meses para actualizar esta 
información. En el caso de un cambio en esta información, los padres deben notificar al personal dentro de las 24 
horas. 

El incumplimiento del Código de Conducta para Padres resultará en una reunión con el personal de Children First, incluido 
un supervisor.  En esta reunión se elaborará un Plan de Acción.  
La intimidación, las amenazas y el comportamiento físicamente agresivo no serán tolerados y resultarán en una llamada 
inmediata a la policía. 
 
Yo, _________________________, acepto cumplir con las políticas y procedimientos antes mencionados.   
 
                          
Firma del padre ___________________________________________________ Fecha ___________________ 
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AVISO DE CHILDREN FIRST SOBRE LA IIP Y DERECHOS DE LOS PADRES 
ESTE AVISO DESCRIBE CÓMO PUEDE UTILIZARSE Y DIVULGARSE LA INFORMACIÓN PERSONAL IDENTIFICABLE SOBRE SU 

HIJO, Y CÓMO PUEDE USTED ACCEDER A DICHA INFORMACIÓN. 
LE ROGAMOS QUE LO LEA DETENIDAMENTE. 

Por ley, Children First Inc. debe proteger la privacidad de la información de identificación personal de su hijo.  La información 
que podría ser utilizada para identificar a su hijo (conocida como "Información de Identificación Personal" o "IIP" - Personally 
Identifiable Information “PII”) incluye el nombre de su hijo, el nombre de un miembro de la familia del niño, la dirección del 
niño, el número de seguro social u otra información que está vinculada o vinculable al niño.  Children First Inc. conserva la 
IIP porque su hijo recibe servicios de Head Start/Early Head Start de nosotros y es parte del registro de cada niño con 
nosotros.  Nos tomamos muy en serio nuestra obligación de proteger la privacidad de los datos de IIP de su hijo. Este aviso 
explica sus derechos y nuestros deberes legales y prácticas de privacidad. 
Estamos obligados a darle una copia de sus derechos por escrito cada año, incluyendo las definiciones (que abarcan las 
descripciones de los tipos de IIP que pueden ser revelados), a quién podemos revelar, y la lista de cuándo no necesitamos 
recibir su consentimiento para revelar IIP del expediente de su hijo. 
Children First Inc. acatará los términos de este aviso.  En caso de que nuestras prácticas en materia de datos y registros 
infantiles cambien sustancialmente, Children First Inc. se reserva el derecho de modificar los términos de este aviso, y se 
atenderá a los términos actualmente en vigor.  Cualquier nueva disposición que añadamos afectará a toda la IIP que 
mantengamos desde el momento en que las nuevas disposiciones entren en vigor, así como a cualquier IIP que podamos 
recibir en el futuro. En caso de que modifiquemos sustancialmente nuestras prácticas, le enviaremos directamente un aviso 
revisado y le pediremos que firme un acuse de recibo.  También publicaremos un aviso indicando la revisión en cada centro. 
 
Definiciones 
Registros del niño significan registros que: (1) están directamente relacionados con el niño; (2) son mantenidos por el 
programa, o por una Parte que actúe en nombre del programa; e (3) incluyen información registrada de cualquier forma, 
como medios impresos, electrónicos o digitales, incluidos los medios de comunicación, vídeo, imagen o formato de audio. 
Confidencial significa que debe mantenerse en privado con ciertas protecciones específicas. 
Consentimiento significa aprobación o autorización por escrito firmada y fechada.  Puede incluir un registro y una firma en 
formato electrónico que (1) identifique y autentique a una persona concreta como fuente del Consentimiento electrónico; 
e, (2) indique la aprobación de la información por parte de la misma persona. El consentimiento puede revocarse en el 
futuro. 
Divulgación significa permitir el acceso o la divulgación, transferencia u otra comunicación de Información de Identificación 
Personal contenida en Registros de Menores por cualquier medio, incluidos medios orales, escritos o electrónicos, a 
cualquier Parte excepto la Parte identificada como la Parte que proporcionó o creó el registro. 
Parte entidad o persona física. 
Progenitor se refiere a la persona o agencia legalmente autorizada para actuar en nombre del niño, normalmente la madre, 
el padre o el tutor legal autorizado para actuar en lugar de la madre o el padre.  
Por información de identificación personal (IIP) - Personally Identifiable Information (PII) se entiende cualquier 
información que pueda identificar a un individuo concreto, incluidos, entre otros, el nombre del menor, el nombre de un 
familiar del menor, la dirección del menor, el número de la seguridad social u otra información vinculada o vinculable al 
menor. 
 
Usos y Divulgaciones Obligatorios de la IIP 
Debemos utilizar y divulgar la información contenida en los Registros de Menores que sean IIP de varias maneras para 
cumplir con nuestras responsabilidades. Conservamos la IIP en nuestros expedientes de menores. La siguiente lista describe 
los tipos de usos y divulgaciones de la IIP que la ley federal exige que Children First haga y nos permite hacer sin su 
consentimiento: 
 

✓ Dentro de esta organización para fines de Head Start;   
✓ A otras organizaciones para fines de Head Start (incluidos, entre otros, los contratistas o 

delegados/subreceptores que nos ayudan a prestar servicios a su hijo); 
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✓ En relación con una auditoría o evaluación de programas educativos o de desarrollo infantil o para la 
aplicación o el cumplimiento de requisitos legales federales (como al Departamento de Salud y Servicios 
Humanos de EE.UU. que financia nuestro trabajo); 

✓ Para estudios destinados a mejorar los resultados del niño o la familia o la calidad de los servicios;   
✓ Durante Catástrofes o Emergencias Sanitarias o de Seguridad a las Partes Pertinentes (incluidos, entre 

otros, los departamentos de salud locales, la policía, los bomberos, los servicios médicos de urgencia, etc.); 
✓ En Cumplimiento de Ordenes o Citaciones Judiciales (siempre que intentemos notificárselo con antelación, 

a menos que (1) un tribunal haya ordenado que no se revele ni la citación judicial, ni su contenido, ni la 
información proporcionada en respuesta; (2) la revelación se realice en cumplimiento de una orden judicial 
ex parte obtenida por el Fiscal General de los Estados Unidos o su delegado en relación con investigaciones 
o enjuiciamientos de un delito enumerado en 18 U. S.C. 2332b(g)(5)(B) o un acto de terrorismo nacional o 
internacional según se define en 18 U.S.C. 2331; (3) un padre es parte de un proceso judicial que involucra 
directamente abuso y negligencia infantil o asuntos de dependencia, y la orden se emite en el contexto de 
dicho proceso; o (4) si existe una acción legal entre Children First Inc. y un padre); 

✓ Para el Monitoreo del Programa de Alimentación para el Cuidado de Niños y Adultos (CACFP) si los 
resultados se informarán en forma agregada que no identifique a ningún individuo; 

✓ A los Trabajadores Sociales de los centros de crianza temporal que tengan derecho a acceder al plan del 
caso de un menor que se encuentre en un centro de acogida; y, 

✓ A las Partes pertinentes en caso de sospecha o conocimiento de maltrato infantil (como los Servicios de 
Protección de Menores).   

 
Children First Inc. también utiliza y comparte la IIP de su hijo cuando usted lo solicita o cuando la ley lo exige. 
 
Otros Usos y Divulgaciones Permitidos 

1) Children First Inc. podrá utilizar y compartir la IIP en determinados casos limitados, sin su consentimiento, 
siempre que se lo notifiquemos previamente.  Podemos hacerlo si la IIP está relacionada con la inscripción o 
transferencia de un niño a funcionarios de un programa, escuela o distrito escolar en el que el niño busca o 
pretende inscribirse o donde el niño ya está inscrito. 

✓ Para ello, Children First Inc. notificará a los padres acerca de la divulgación prevista. 
✓ El padre tendrá la oportunidad de solicitar una copia de la IIP de los registros del niño que se divulgará y tendrá la 

oportunidad de impugnar y rechazar la divulgación de la información en los registros, antes de que enviemos los 
registros a la otra parte. 

✓ Si una entidad o uno de los padres solicita que se divulgue la IIP para fines de inscripción o transferencia, usted 
recibirá un Formulario de Aviso de Divulgación de IIP para Inscripción o Transferencia. 

✓ El Formulario de Notificación de Divulgación de IIP para Inscripción o Transferencia permite a los padres impugnar 
y rechazar la divulgación siguiendo los pasos indicados en el formulario. 

✓ Si usted no hace nada o no sigue los pasos dentro del plazo establecido en el Formulario de Notificación de 
Divulgación de IIP para Inscripción o Transferencia para impugnar o negarse a divulgar, Children First Inc. seguirá 
adelante como estaba previsto y enviará copias de la IIP solicitada al programa, escuela o distrito escolar solicitante 
para promover el programa del niño y garantizar la continuidad a través de los datos. 

2) Excepto en los casos descritos anteriormente, Children First Inc. no utilizará ni divulgará su IIP sin su 
consentimiento por escrito. Usted puede darnos consentimiento por escrito para usar o divulgar su IIP a 
cualquier persona para cualquier propósito que usted elija.  Usted puede revocar su consentimiento autorizado 
siempre y cuando lo haga por escrito; sin embargo, Children First Inc. no podrá recuperar ninguna IIP que ya 
hayamos utilizado o compartido basándonos en su permiso previo. 

 
Derechos de los Padres 
Usted tiene derecho a: 

✓ Solicitar inspeccionar el expediente de su hijo en el sitio que contenga la IIP que mantiene Children First Inc. 
Children First Inc. creará una oportunidad para que usted inspeccione el expediente de su hijo en el sitio dentro de 
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los 20 días hábiles.  Usted no tiene derecho a retirar el expediente original del sitio ni a llevarse ninguna parte del 
expediente original. 

✓ Solicitar una copia de los Registros del Niño divulgados a terceros con el Consentimiento de los Padres, sin cargo. 
✓ Solicitar a Children First Inc. que modifique el registro de su hijo si cree que es inexacto, engañoso o viola la 

privacidad de su hijo. Debe solicitarlo por escrito, junto con el motivo de su solicitud. Children First Inc. revisará su 
solicitud y tomará una decisión al respecto dentro de los 20 días hábiles. Si Children First Inc. rechaza su solicitud 
de modificar su PII, le enviaremos una declaración por escrito explicando por qué y explicando su derecho a una 
audiencia.  

✓ Solicitar una audiencia si su solicitud de modificación del Expediente del Niño es denegada. Si el asunto no se 
decide a su favor en la audiencia, tiene derecho a incluir una declaración en el expediente del niño que comente la 
información impugnada o que indique por qué el padre no está de acuerdo con la decisión del programa, o ambas 
cosas. 

✓ Solicitar la inspección de los acuerdos escritos que involucren la Divulgación de IIP. Si un padre lo solicita, puede 
venir al sitio y revisar un acuerdo escrito redactado con un tercero que implica la divulgación de la IIP de su hijo. 
Este derecho no le permite tomar fotos de este ni hacer copias del acuerdo 

 
Quejas o Preguntas 
Si cree que los derechos de privacidad de su hijo pueden haber sido violados o si tiene alguna pregunta, le rogamos que 
nos lo comunique lo antes posible. Las quejas deben dirigirse a: El Director de Head Start y Early Head Start, Children First, 
Inc., 1723 N. Orange Ave. Sarasota, FL 34234. / ksullivan@childrenfirst.net. Presentar una queja o ejercer sus derechos no 
afectará la atención o los servicios que su hijo recibe de Children First Inc. 
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